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TECHNICAL DATA M18 CHM

Cordless Rotary Hammer

Production code 45621001...
...000001-999999

Battery voltage 18V

No-load speed 0-450 min !

Rate of percussion under load max. 0-3000 min "'

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 6,1)

Chuck neck diameter 66 mm

Drilling capacity in concrete

40 mm (SDS-max)

Tunnel bit in concrete, bricks and limestone

65 mm (SDS-max)

Core cutterin concrete, bricks and limestone

100 mm (SDS-max)

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Noise information
Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745
Hammer-drilling into concrete
Vibration emission value a, 5,52 m/s?
Uncertainty K= ' 1,5m/s?
Chiselling:
Vibration emission value 3 (g 3,1 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.

m WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working Instructions

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is recom-
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

Possible causes can be:

« itistilted in the workpiece to be machined

« breakage of the material to be used

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

« when changing tools

« when setting the device down



Chips and splinters must not be removed while the machine is Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

running. subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpi- ~ transportare exclusively to be carried out by.approprlately tra!ned

eces can cause severe injury and damage. persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

Remove the battery pack before starting any work on the ) )
appliance. When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated

Battery packs which have not been used for some time should be ~ Ensure that battery packis secured against movement within
recharged before use. packaging.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of Do not transport batteries that are cracked or leak.

the battery'pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk  (heck with forwarding company for further advice

of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean. SPECIFIED CONDITIONS OF USE

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully The pneumatic hammer can be universally used for hammer drilling

charged, after use. T
' and chiselling in stone and concrete.
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack 9

from the charger once it s fully charged. For battery pack storage
longer than 30 days: Store the battery pack where the temperature
is below 27°Cand away from moisture Store the battery packsina ~ The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

30% - 50% charged condition Every six months of storage, charge  Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should

the pack as normal. components need to be replaced which have not been described,
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old guarantee/service addresses).

batteries to protect our environment. If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
Do not store the battery pack together with metal objects (short the Article No. as well as the machine type printed on the label

circuit risk). . ! -

. and order the drawing at your local service agents or directly at:
Use only System C18 chargers for charging System (18 battery Techtronic IndustriengmgH, Max-Eyth-StraBge 10, 71364 Wiznen-
packs. Do not use battery packs from other systems. den, Germany.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry

rooms. Keep dry at ll times. EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load v -
or extrime temgeratures. In casegof contact with battery acid wash We deﬁlare ur}der our f,OIe responsibility that the p[qduct described
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse g_nde{_ Technical Data” fulfils all the relevant provisions of the
f ; : ; irectives
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical 2011/65/EU (RoHS)

attention.
. 2006/42/EC
No metal parts must be allowed to enter the hattery section of the 2014/30/EU

charger (short circuit risk). and the following harmonized standards have been used.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situa- ~ gN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
tions that cause high current draw, the tool will vibrate for about5 N 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF. £\ 50581:2012
Toreset, release the trigger. Under extreme circumstances, the
internal temperature of the battery pack could raise too much. If c €
this happens, the fuel gauge will flash until the battery pack cooled ; 03~
down. After the lights go off, the work may continue. Winnenden, 2016-03-25

Place the battery on the charger to charge and reset it. /;% ¢Z )
TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES v /

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations. Techtronic Industries GmbH

The user can transport the batteries by road without further Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
requirements.

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

‘!



SYMBOLS

/| cAUTION: WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
"wi-| appliance.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

= | Accessory - Notincluded in standard equipment, available

E——

psiza | QS AN ACCESSOTY.

ﬁ Do not dispose of electric tools together with household waste

material. Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

c E European Conformity Mark

@ UkrSEPRO Conformity Mark

TR 066

E H [ EurAsian Conformity Mark

GB
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TECHNISCHE DATEN M18 CHM
Akku-Bohrhammer

Produktionsnummer 45621001...

...000001-999999
Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufdrehzahl 0-450 min !
Lastschlagzahl max. 0-3000 min "'
Einzelschlagstérke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 6,1)
Spannhals-Durchmesser 66 mm
Bohr-Durchmesser in Beton 40 mm (SDS-max)
Tunnelbohrer in Beton, Ziegel und Kalksandstein 65 mm (SDS-max)
Hohlbohrkrone in Beton, Ziegel und Kalksandstein 100 mm (SDS-max)
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg

Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Bohrhdmmern in Beton

Schwingungsemissionswerta, .- 5,52m/s?

Unsicherheit K= ' 1,5m/s?
MeiBeln:

Schwingungsemissionswert A, (e 3,1 m/s?

Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

m Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise
A WARNUNG‘!I Legen Sie altlje.Sdichgrl;]eiltshingne;;ehunhd A Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
nweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-  gtats Schytzbyille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,

hinweise und Anweisungen kinnen elektrischen Schlag, Brand Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und/oder schwere Verletzungen verursachen. und Gehdrschutz werden empfohlen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Staubabsaugung verwenden

A re— und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

fiir die Zukunft auf.

Tragen Sie Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gehdrverlust bewirken. Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Benutzen Sie mit dem Geréit gelieferte Zusatzhandgriffe.  Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren. Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflichen, wenn  eim Blockieren des Finsatzwerkzeuges bitte das Geréit sofort
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug  aysschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt Einsatzwerkzeug blockiert st; hierbei kénnte ein Riickschlag mit
mit einer spannungsfilhrenden Leitung kann auch metallene hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Gerdteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Schlag fiihren. Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.
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Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil3 werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschd-
digungen verursachen.

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku herausnehmen.

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden. Bei Lagerung des
Akkus Idnger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund trocken lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern. Akku alle 6
Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems (18 nur mit Ladegeraten des Systems
(18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschddigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab. Zum
Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten. Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku

zu stark. In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis
der Akku abgekiihlt ist. Nach Erlgschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen
und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stra3e
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren und
MeiBeln in Gestein und Beton.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
{ibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
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Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

/| ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
"wi—~| herausnehmen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

— | Zubehr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene

== | Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

E Elektrogerate diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill

entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungshetrieb abzugeben. Erkundigen Sie
sich bei den drtlichen Behdrden oder bei Ihrem Fachhéndler
nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

c € CE-Konformitéatszeichen

@ UkrSEPRO Konformitatszeichen

TR 066

E H [ EurAsian Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 CHM
Perforateur sans fil

Numéro de série 45621001...
...000001-999999

Tension accu interchangeable 18V

Vitesse de rotation a vide 0-450 min !

Percage a percussionen charge max. 0-3000 min "'

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 6,1)

o du collier de serrage 66 mm

o de percage dans le béton 40 mm (SDS-max)

Foret dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire 65 mm (SDS-max)

Couronne-trépans dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire 100 mm (SDS-max)

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.
Percage a percussion le béton

Valeur d'émission vibratoire a, 5,52 m/s?

Incertitude K= ' 1,5m/s?
Burinage:

Valeur d’émission vibratoire A 3,1 m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et

peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout
I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

m AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité yicor équipement de protection. Toujours porter des lunettes de

et les i'.'St".“;i.""?' L_e non-respect degavertissEme!}ts et protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
instructions indiqués ci apres peut entrainer un choc electrique, un  ge norter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes. gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
Bien garder tous les avertissements et instructions. pantes, casque et protection acoustique.
Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif

ROTATIF d‘aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit tion approprié. Eliminer soigneusement les dépots de poussiéres, p.
pourrait provoquer une diminution de Iouie. ex. en les aspirant au moyen d'un systéme d‘aspiration de copeaux.
Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
temps que l'appareil. La perte de controle peut mener a des (parex. amiante).
blessures. Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
Maintenez 'appareil par les surfaces de poignée isolées toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de

lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels l'outil ~ 9azetd’eau.
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées.

Le contact de l'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension

peut mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et

mener a une décharge électrique.
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Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; ily ale risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Ledispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

« durant le remplacement de l'outil

- durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
enmarche.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu interchangeable.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées. En cas d'entreposage
de la batterie pour plus de 30 jours: Entreposer la batterie a 27°C
environ dans un endroit sec. Entreposer la batterie avec une charge
d‘environ 30% - 50%. Recharger la batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme (18 qu‘avecle
chargeur d'accus du systeme C18. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.
En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédia-
tement un médecin.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu
du chargeur (risque de court-circuit)

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d’une trés haute consom-
mation de courant, par exemple suite a des couples extrémement
élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil électrique

vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge clignote et I'outil
électrique se déconnecte automatiquement. Pour le ré-enclencher,
relécher le poussoir de I'interrupteur, puis enclencher a nouveau
I'appareil. Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop
fortement. Dans ce cas, tous les témoins de I'indicateur de charge
clignotent jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de
continuer a travailler dés que I'indicateur de charge s'est éteint.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de faon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d’'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter
des courts-circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur est congu pour un travail universel de per-
¢age a percussion et de burinage dans la maconnerie et de béton.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
létique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
f_..;% vy
v I/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

A ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur 'appareil retirer I'accu
-/ interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

—<] Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

E Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les

déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électroniques
sonta collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

c E Marque CE

@ Marque de qualité UkrSEPRO

TR 066

E H [ Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI M18 CHM

Tassellatore a batteria

Numero di serie 45621001...
...000001-999999

Tensione batteria 18V

Numero di giri a vuoto 0-450 min !

Percussione a pieno carico max. 0-3000 min "'

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 6,1)

o collarino di fissaggio 66 mm

o Foratura in calcestruzzo 40 mm (SDS-max)
Punte tunnel per calcestruzzo, mattoni, calcare. 65 mm (SDS-max)
Punte corona per calcestruzzo, mattoni, calcare. 100 mm (SDS-max)
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!
Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745
Forare in calcestruzzo
Valore di emissione dell'oscillazione a, .. 5,52 m/s?
Incertezza della misura K= ' 1,5m/s?
Scalpellare:
Valore di emissione dell'oscillazione A (e 3,1 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s?

AVVERTENZA!

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare
della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni
lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali l'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

B AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO
PERFORATORE

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare l‘utensile con la suaimpugnatura supplemen-

tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizatore.

guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).
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Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

- durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezziin lavorazione che non siano fissatiin sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria i riduce.
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento pro-

lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche. In caso di immagazzinaggio della batteria
per pit di 30 giorni: Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin
ambiente asciutto. Inmagazzinare la batteria con carica di circa il
309% - 50%. Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.
Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System (18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso

di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente

con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente. Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore
e poi riaccenderlo. Se sottoposto a sollecitazioni estreme
I'accumulatore si riscalda eccessivamente. In questo caso lampeg-
giano tutte le spie del display di carica finché I'accumulatore non &
raffreddato. Quando il display di carica si spegne si puo continuare
alavorare.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agliioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge

sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all ‘interno
dellimballaggio.

Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore & utilizzabile universalmente per forare a
percussione, per scalpellare la pietra e cemento.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell’apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone |a piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
f_..;% vy
v I/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

— | Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
== | nibile a parte come accessorio.

ﬁ | dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti

domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad un centro
diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
sitrovano i centri diriciclaggio e  punti di raccolta.

C € vartioe

@ Marchio di conformita UkrSEPRO

TR 066

E H [ Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS

Martillo Rotativo a Bateria

M18 CHM

Ndmero de produccién 45621001...
...000001-999999

Voltaje de bateria 18V

Velocidad en vacio 0-450 min !

Frecuencia de impactos bajo carga méx. 0-3000 min "'

Energia por percusion seqtn EPTA-Procedure 05/2009 6,1)

Didmetro de cuello de amarre 66 mm

Diametro de taladrado en hormigén

40 mm (SDS-max)

Brocas tiinel en hormigdn, ladrillo y arenisca

65 mm (SDS-max)

Broca de corona en hormigdn, ladrillo y arenisca

100 mm (SDS-max)

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah)

6,6 kg

Informacion sobre ruidos

Determinacién de los valores de medicion segtn norma EN 60745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:
Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.
Taladrar en hormigon
Valor de vibraciones generadasa, 5,52 m/s?
Tolerancia K= ' 1,5m/s?
Cincelar:
Valor de vibraciones generadas 3 g 3,1 m/s?
Tolerancia K= ' 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la

carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esté siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién

durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los dtiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

m ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de seguri-
dady las instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO
PERFORADOR

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido

excesivos puede causar la pérdida de audicion.

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la

herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede

causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusion con un
conducto con energia aplicada también podrd poner bajo tension
partes metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
méquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una mdscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).
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Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

iEn caso de que se bloquee el dtil, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del
atil, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

(ausas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo
« Rotura del material con el que esta trabajando.
« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

El til se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
« en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con lamaquina en funcionamiento.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberén cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga. En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema (18 en cargado-
res (18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente [a zona con agua y jabén.
Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos;
el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadeay el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el boton de encendido y después
conectarlo otra vez. Bajo cargas extremas la bateria se calienta
demasiado. En este caso, todas las luces del indicador de carga par-
padean hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador
de carga se puede trabajar de nuevo.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterfas recargables:

Se debe asequrar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

Preste atencién a que el conjunto de baterfas recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable para todo tipo de taladrados y cincelados en
piedras y hormigon.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

y que se han implementado y esténdares

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
f_..;% vy
v I/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

A {ATENCIGN! ;ADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
- aparato.

Lea lasinstrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

— | Accessorio- Noincluido en el equipo estandar, disponible
== | enlagama de accesorios.

ﬁ Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la

basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electrénicos

se deben recoger por separado y se deben entregara una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el
medio ambiente. Informese en las autoridades locales o en
su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
derecogida.

c € Marca CE

@ Certificado UkrSEPRO de conformidad

TR 066

E H [ Certificado EAC de conformidad



CARACTERISTICAS TECNICAS
Martelo Rotativo a Bateria

M18 CHM

Ndmero de produgdo 45621001...
...000001-999999

Tensdo do acumulador 18V

Velocidade em vazio 0-450 min !

Frequéncia de percussdo em carga no méx. 0-3000 min "'

Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 6,1)

o da gola de aperto 66 mm

o de furo em betdo

40 mm (SDS-max)

Brocas de coroa para tunéis para betao, tijolos e blocos silico-calcério

65 mm (SDS-max)

Coroa dentada de perfurar para betao, tijolos e blocos silico-calcdrio

100 mm (SDS-max)

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Informacdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressdo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Use protectores auriculares!
Informacdes sobre vibragao

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.

Furar em betéo
Valor de emissdo de vibragaoa, 5,52 m/s?
Incerteza K= ' 1,5m/s?

Trabalho de ponteira:
Valor de emissdo de vibragao a, e 3,1 m/s?
Incerteza K= ) 1,5m/s?

ATENGAOQ!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo
o periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

Instrugdes de seguranca e trabalho suplementares

m ATENCAO! Leia todas as instrugdes de seguranga e Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a

todas as instrugdes. 0 desrespeito das adverténcias e instruces <ouiina, usar sempre culos de proteccao. Vestudrio de proteccio,
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio €/0u o como mascara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,

graves lesoes. L B capacete e proteccio auditiva séo recomendados.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura A
A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser

referéncia. h g L Lo -
perigosa para a satide e por isso nao deve atingir o corpo. Utilize um

A = sistema de absorcdo de poeiras e use uma méscara de protecgao.
INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA MARTELO Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar  aspirador.

surdez. Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o apa- para asaude (p. ex. ashesto).

relho. A perda de controlo pode causar feridas. Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengio a que
Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizacdes de gés e dgua.
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de

corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. 0 contacto insercao bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o

da ferramenta de corte com uma linha sob tensao também pode  bloqueio da ferramenta de insercdo, pois isso pode levar a um recuo

colocar pecas metalicas do aparelho sob tensdo e levar aum chogue - repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa

eléctrico. do blogueio da ferramenta de insercdo, observando as instrucdes
de seguranca.
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Por

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar
« Ruptura do material a processar

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na mdquina em operacdo.

Aferramenta de inserdo pode ficar quente durante a operagdo.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

- natroca das ferramentas

- a0 depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixaco. Pecas a
trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervencao o aparelho retirar o bloco
acumulador.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, terd que carregé-las
plenamente apds a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento. Se o pacote de
bateria for armazenado por mais de 30 dias: Armazene o pacote de
bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Armazene o pacote de
bateria com aprox. 30%-50% da carga completa. Carregue o pacote
de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Nao queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagao de acumuladores gastos que
respeita o meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema (18 para recarregar os
acumuladores do Sistema C18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxaguie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um bindrio de rotacdo extre-
mamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito,
aferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de
carregamento de bateria comeqa a piscar e a ferramenta eléctrica
desliga-se automaticamente. Para a ligar novamente, desligar

e voltar aligar o interruptor Sob condicdes extremas, a bateria
aquece demasiado. Nesse caso, todas as luzes do indicador de car-
regamento de bateria piscam até que esta arrefeca. Apds as luzes
do indicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se
continuar a trabalhar.

Portugués

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar
de novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE 1A0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicoes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

UTILIZACAO AUTORIZADA

0 martelo electro-pneumético tem aplicacao universal para
trabalhos de furar com percussao e trabalhos de ponteira em pedra
e betéo.

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacao na carcaca da
méquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da méquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicoes relevan-
tes das diretivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
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Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

/\ | ATenciorperico!

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o
" -| bloco acumulador.

Leia atentamente 0 manual de instrucdes antes de colocar a
madquina em funcionamento.

— | Acessério - Nao incluido no egipamento normal, disponi-
== | vel como acessorio.

ﬁ Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser colectados sepa-
radamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagdo correcta. Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades locais
ou do seu vendedor autorizado.

c € Marca CE

@ Marca de conformidade UkrSEPRO .

TR 066

E H [ Marca de conformidade EurAsian.




TECHNISCHE GEGEVENS M18 CHM
Accu-hoorhamer

Productienummer 45621001...
...000001-999999

Spanning wisselakku 18V

Onbelast toerental 0-450 min !

Aantal slagen belast max. 0-3000 min "'

Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 6,1)

Spanhals-g 66 mm

Boor-g in beton 40 mm (SDS-max)

Tunnel bit in beton, tegel en kalkzandsteen 65 mm (SDS-max)

Holboorkroon in beton, tegel en kalkzandsteen 100 mm (SDS-max)

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Draaq oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Hamerboren in beton

Trillingsemissiewaarde a, 5,52 m/s?

Onzekerheid K= ' 1,5m/s?
Hakken:

Trillingsemissiewaarde 3 (e 3,1 m/s?

Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

g WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructiesen .0 eiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine

aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet  gien' a|tijq een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig  gyofmacker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,

letsel tot gevolg hebben. ) helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor - -
toekomstig gebruik. Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor

de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.

Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken. — opzuigen.
Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies  Het s niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een

aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden. gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken  Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor

vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

snijgereedschap verborgen stroomleidingen zoukunnen  Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap

raken. Het contact van het snijgereedschap met eenspanning-  blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
voerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning  geblokkeerd s; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
zetten en zo tot een elektrische schok leiden. kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Nederlands
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Mogelijke oorzaken zijn:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« Doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp nietin de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vodr gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd. Bij een
langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27 °Cdroog
bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem (18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem (18 laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit. Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u
de drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen. Onder
extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen
allelampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na
het doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en hakken
in steeen en beton.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Nederlands
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Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

A OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
"wi—| verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de
machine in gebruik neemt.

— | Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.

=== | LZie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf. Informeer
bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrij-
ven eninzamelpunten.

c € CE-keurmerk

@ UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

TR 066

E H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA
Akku borehammer

M18 CHM

Produktionsnummer 45621001...
...000001-999999

Udskiftningsbatteriets spaending 18V

Omdrejningstal, ubelastet 0-450 min '

Slagantal belastet maks. 0-3000 min "'

Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 6,1)

Halsdiameter 66 mm

Bor-g i beton

40 mm (SDS-max)

Tunnelbor i beton, tegl og kalksandsten

65 mm (SDS-max)

Hulborekrone i beton, tegl og kalksandsten

100 mm (SDS-max)

Vaegqt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Stgjinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60745. Veerktgjets A-vurderede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Brug hgrevarn!
Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Hammerboring i beton

Vibrationseksponeringa, . 552m/s?

Usikkerhed K= ' 1,5m/s?
Mejsle:

Vibrationseksponering a, e 3,1 m/s?

Usikkerhed K= ' 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og

kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vrktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primare anvendelsesformal. Hvis el-varktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age svingningsbelastningen over
den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller

hvor apparatet korer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-varktej og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

m Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer
- ADYARSEI'!‘LES alle sikkerhedsanvisninger og ovrige Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, ndr du
vejledninger. | tilfzlde af manglende overholdelse af advarsel- arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig

shenvisningerne og i_nstrukserne er der risiko for elektrisk stgd, beskyttelsesudrustning, sisom stovmaske, sikkerhedshandsker,
brand og/eller alvorlige kvaestelser. . . fast og skridsikkert skotgj, hjelm og herevaern.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og mé ikke traenge ind i kroppen. Brug en stovsuger

A og bar egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER (feks. ved opsugning).

Baer horevaern. Stojen kan fore til nedsat horelse. Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

kontrollen mistes, kan det medfore personskade. Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du kabler, gas- og vandledninger.

udfarer arbejde, hvor der er risiko for, at skarevaerktojet )y straks for maskinen, hvis indsatsvarktgjet er blokeret! Tend

kan ramme skjulte stramledninger. Kommer skaerevaerktojet  ikke for maskinen igen, s lenge indsatsvaerktajet er blokeret;

i kontakt med en stromfarende ledning, kan maskinens metaldele  dette kan fare til et tilbageslag med hajt reaktionsmoment. Find

komme under spanding og give elektrisk stod. frem til og afhjelp drsagen til indsatsvarktajets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.
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Dan

Mulige &rsager herfor kunne veere:

« atdetsidderiklemme i emnet der bearbejdes

« Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes

- atel-varktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

- ved vaerktojsskift

« ndrman legger maskinen fra sig

Spaner eller splinter mé ikke fiernes, medens maskinen karer.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan fordrsage alvorlige kvastelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pd oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning. Skal batterierne opbevares
laengere end 30 dage: Temperatur ca. 27°Ci torre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden. Batteri skal geno-
plades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke brandes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljo-
rigtig bortskaffelse af gamle udskiftningshatterier, henvend Dem
til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Brug kun (18 ladeapparater for opladning af System (18 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke dbnes og skal opbevares
itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

I tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivasken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og sabe. I tilfelde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og
omgaende opsoge en laege.

Metaldele o.lign mé ikke komme i bergring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks.
som falge af ekstremt hoje drejningsmomenter, pludseligt stop
eller kortslutning, vibrerer el-vaerktgjet i 5 sekunder, ladeindika-
toren blinker, og el-vaerktgjet slukker af sig selv. For at teende igen
slippes trykknappen, hvorefter du taender el-vaerktgjet igen. Ved
ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | s fald blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kelet af. Nar
ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende
traenede personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:
Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

TILTANKT FORMAL

Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring og
mejsling i sten og beton.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLER

/\ | ViGTIGT! ADVARSEL! FARE

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

@ Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

= | Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
== | som tilbehgr.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det almin-
delige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles serskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
til en miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de lokale
myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

c E CE-maerke
@ UkrSEPRO overensstemmelsesmaerke.

TR 066

E H [ EurAsian overensstemmelsesmarke.
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TEKNISKE DATA M18 CHM

Batteridrevet horhammer

Produksjonsnummer 45621001...
...000001-999999

Spenning vekselbatteri 18V

Tomgangsturtall 0-450 min !

Lastslagtall maks. 0-3000 min "'

Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 6,1)

Spennhals-g 66 mm

Bor-g i betong

40 mm (SDS-max)

Tunnelbor i betong, tegl og kalkstein

65 mm (SDS-max)

Hulborkrone i betong, tegl og kalkstein

100 mm (SDS-max)

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Stoyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske A-bedgmte stgynivdet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Bruk hgrselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Hammerboring i betong
Svingningsemisjonsverdia, 552m/s
Usikkerhet K= ' 1,5m/s?
Meisling:
Svingningsemisjonsverdia, teq 3,1 m/s?
Usikkerhet K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelobig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
0gsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig

over hele arbeidsperioden.

Innfar 0gsd ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av elektro-
verktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

m ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk harselsvern. Stoy kan fore il tap av horselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pé steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte strom-
ledninger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan
0gsa sette metalldeler til apparatet under spenning og fore til et
elektrisk slag.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid p& vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bor

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stavbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stev grundig, f.eks.
oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sd lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hoyt reaksjons-
moment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern
arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige arsaker kan vaere:

« det har forkantet seq i arbeidsemnet som bearbeides

« Gjennombrytning av materialet som bearbeides

« elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen ndr den stér pd og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

- ved skifting av verktoy

- ndrapparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
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Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for a unnga
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material ~ kortslutninger.

til folge. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen tilbake.

Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

BATTERIER Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades

for bruk. FORMALSMESSIG BRUK

5?];9?23’3‘}::[3;’:’ ;530Ice’ﬁgru‘j:&evra"r‘:]‘:gc’;g%;'er}rsl k;iplisnlterté tig,  Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring og meisling
ga opp! 9 YINGJIIENGretid. - cteinarter og betong.

Hold tilkoplingskontaktene pd lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet mad batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter Hold alltid lufteaoni % maski
oppladning taes ut av laderen. Vied lagring av batteriene lengre oldalltid lufteapningene pa maskinen rene.

enn 30 dager: Lagre batteriet tart ved ca. 27°C. Lagre batterietved  Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Kompo-

en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%. Lade opp batterietigjen ~ nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
etter 6 maneder. kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdnings- Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos

avfallet. Milwaukee tilbyr en miljariktig deponering av gamle din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,

vekselbatterier; vennligst spor din fagforhandler. i Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander type og det nummeret pa typeskiltet.

(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet (18 skal kun lades med lader av CE-SAMSVARSERKLARING

18. Ikke | jer f . ; " ” ;
Islglietzeém:teieiselbeat:gr?eprpobizt:;:r d?:kna?:)e sy;:s::: itorre rom Vierklaererialene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
P 9 ' PP * overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv

Beskyttes mot fuktighet.

2011/65/EU (RoHS,
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det 2006//42//EC( oHS)
lekke ut batterivaske fra utskiftbare batterier. Ved beraringmed  014/30/EU

bat;erivaske, V,aSk umiddlt(elll)lart medds_ép_e 09 Va"d"~ Ved k_ont_aki 10 0g de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
med gynene md synene skylles grundig i rennende vann i mins EN 60745.1:2009 + ATT-2010

minuter Oppsouege umddelart. o enforvekcel. | ENGVA52-62000
etalldeler ma Ikke komme Inn I InnsKyvningssjakien tor veksel- EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

batterier pa ladere (kortslutningsfare). EN 55014-2-1997 + A1-2001 + A2-2008

EN 50581:2012
OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hayt c €

stramforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp Winnenden, 2016-03-25

eller kortslutning, vibrert elektroverktoyet 5 sekunder, displayet

for opplading blinker og elektrovertgyet utkobler seg automatisk. )

For gjeninnkobling, slipp los bryteren og sla sé pa igjen. Ved / LZ/
v

ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for
sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet
er avkjolt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette a Alexander Krug / Managing Director

arbeide. Autorisert til  utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivertigjen ~ TechtronicIndustries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene md rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfgres av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:
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SYMBOLER

/\ | 08s! AovARSEL! FARE

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

@ Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.

= | Tilbehor - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplettering
=== | fratilbehorsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig deponering til en
avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

c E CE-tegn
@ UkrSEPRO Konformitetstegn.

TR 066

E H [ EurAsian Konformitetstegn.



TEKNISKA DATA
Batteridriven borrhammare

M18 CHM

Produktionsnummer 45621001...
...000001-999999

Batterispanning 18V

Tomgdngsvarvtal, obelastad 0-450 min !

Belastat slagtal max. 0-3000 min '

Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 6,1)

Maskinhals diam. 66 mm

Borrdiam. in betong

40 mm (SDS-max)

Tunnelborrning i betong, tegel och kalksandsten

65 mm (SDS-max)

Borrkronor i betong, tegel och kalksandsten

100 mm (SDS-max)

Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Bullerinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Anvénd horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Hammarborrning in betong
Vibrationsemissionsvardea, . 5,52 m/s?
Onoggrannhet K= ' 1,5m/s?
Mejsla:
Vibrationsemissionsvarde 3 (g 3,1 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING!

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvén-
das i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja
sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hdnder och organisering av arbetsfarlopp.

m VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
traffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, sa kan dven de delar pa verktyget
som dr av metall bli spanningsforande och leda till att man féren
elektrisk stot.

Ovriga sakerhets- och anvandningsinstruktioner

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasogon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssys-
tem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Det &r inte tilldtet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med
hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fast-
nade och dtgarda orsaken med hénsyn till sakerhetsanvisningarna.
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Majliga orsaker kann vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Materialet som ska bearbetas har gatt sonder

« Elverktyget dr dverbelastat

Gd aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for bréannskador

- vid verktygsbyte

« ndrman lagger ifran sig maskinen

Avlgsna aldrig span eller flisor nér maskinen érigang.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbets-
stycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig
kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pd lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning texisolen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batte-
rier avldgsnas fran laddaren nér de &r laddade. Om laddningsbara
batterier lagras ldngre &n 30 dagar: Lagra batteriet torrt och vid
ca27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pé nytt var 6:e manad.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System (18 batterier laddas endast i System (18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batteri-
vatska tranga ut ur skadade uthytesbatterier. Vid berdring med
batterivétska tvdtta genast av med vatten och tval. Vid dgonkon-
takt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.
Se upp sé attinga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningshara batteriet Gverbelastas genom en mycket hog
stromforbrukning, t.ex. extremt hoga vridmoment, ett plotsligt
stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt. For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du
tryckbrytaren och tillkopplar sedan verktyget igen. Vid en extrem
belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. | detta fall
blinkar alla lampor pd laddningsindikeringen s lénge tills batteriet
har svalnat. Ndr laddningsindikeringen har slocknat kan du
fortsdtta med arbetet.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-
lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfara trans-
porten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
Sakerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrhammaren kan universell anvandas for hammarborrning och
mejsling i sten och betong.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar r rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil-
waukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLER

//\ | OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

@ Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

— | Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som

== | tillbehdr.
E Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte

slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrustning
som kasseras ska samlas separat och ldmnas till en avfalls-
station for miljovanig avfallshantering. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller fraga aterforsaljare
var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

c € CE-symbol

@ UkrSEPRO dverensstammelsesymbol.

TR 066

E H [ EurAsian dverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT M18 CHM
Akkuporavasara
Tuotantonumero 45621001...
...000001-999999
Jannite vaihtoakku 18V
Kuormittamaton kierrosluku 0-450 min !
Kuormitettu iskutaajuus maks. 0-3000 min '
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 6,1)
Kiinnityskaulan g 66 mm

Poran g betoniin

40 mm (SDS-max)

Tunnelipora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen.

65 mm (SDS-max)

Kruunupora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen.

100 mm (SDS-max)

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Melunpéastotiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarinatiedot
Vérdhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Vasaraporaukseen, betoniin
Vérahtelyemissioarvoa, o 5,52 m/s?
Epavarmuus K= ' 1,5m/s?
talttaus:
Vérdhtelyemissioarvo A, g 3,1 m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS!

Ndissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sita voidaan kdyttad sahko-
tyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttaa myds vérdhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittdmattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérdhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin pdélld, mutta ei kdytossa.

Se voi pienentdd varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Médrittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjdn suojaamiseksi vrindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja kayttotydka-

lujen huolto, kdsien |émpimind pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

B VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maardykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentad kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustydkalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustydkalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehdd laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita

Kdytd suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja kayttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttoa, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypard
ja kuulosuojukset.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi vélttad. Liitd kone koh-
deimujdrjestelmdén ja kdytd sopivaa pélysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut poly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. ashestin)
tydstaminen on kielletty.

Varo seinddn, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke
laitetta uudelleen paalle tyokalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tdstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmédrayksia noudattaen.

Mahdollisia syita saattavat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa
« Tydstettdvan materiaalin lapimeno

« sdhkdtyokalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.

Kdytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessd.
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Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmista-  Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauk-
mattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakaviavammoja  sensisdlld.

javaurioita. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteitd. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltisi.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pitkddn kdyttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttod.  poracava soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja -talttaukseen, ja

YIi 50°C Iampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan betonin.
akkujen sdilyttdmistd auringossa tai kuumissa tiloissa.
Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina. HUOLTO

Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kdyton jélkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen. Akkuja yli 30 péivaa séilytettaessa:
Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa. Salytd akku sen latauksen
ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin Tarpeen vaatiessa voit pyytda lahettamdén laitteen kokoonpa-
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja  nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu. osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa 71364 Winnenden, Germany.

(oikosulkuvaara).

Kéytd ainoastaan System (18 latauslaitetta System (18 akkujen TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

lataukseen. Ald kayta muiden jarjestelmien akkuja. Vakuutamme tdten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa  “Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tiloissa. Suojattava kosteudelta. tyksellisia saadoksia

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai 2011/65/EU (RoHS)

poikkeavassa ldmpdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on  2006/42/EY

joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestavd ~ 2014/30/EU

vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.
huuhdeltava vedelld vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jdlkeenon £y 60745-1:2009 -+ A11:2010

viipyméttd hakeuduttava ladkarin apuun. EN 60745-2-6:2010

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu  EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

metalliesineitd (oikosulkuvaara). EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,

esim. erittdin voimakkaiden vééntomomenttien, &killisen pysahty-

misen tai oikosulun vuoksi, niin séhkdtydkalu tarisee 5 sekunnin

ajan, latausndytto vilkkuu ja sdhkotydkalu sammuu omatoimisesti. : % LZ /
Kaynnista laite uudelleen padstamalld katkaisinpainikkeen irti /
jakdynnistamalld laitteen sitten uudelleen. Erittdin suuressa 4 /
kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tassé tapauksessa lataus-

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS
c € Winnenden, 2016-03-25

nayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on jaahtynyt. Kun Alexander Krug / Managing Director ‘
latausndyttd on sammunut, voi tydta jatkaa. Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Tydnnd akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se . .

aktivoituu. Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksid ja saadoksid.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa ndita akkuja teitd pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
madrdysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetddn lyhytsulut.
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SYMBOLIT

/\ | Huomio varoiTus! varRar

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtvia
i -| toimenpiteita.

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

— | Lisalaite - Eisisally vakiovarustukseen, saatavana
== | lisdtervikkeena.

ﬁ Sahkdlaitteita ei saa havittaa yhdessa kotitalousjatteiden

kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keratd erikseen
ja toimittaa kierratysliikkeeseen ympéristoystavallistd
hévittamistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai
alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrétyspisteistd ja
kerdyspaikoista.

c E CE-merkki

@ UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

TR 066

E H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.



TEXNIKA XTOIXEIA M18 CHM
MEPIZTPOOIKO NIZTOAETO MIATAPIAX

Ap1Bpd¢ mapaywyng 45621001...
...000001-999999

Tdon avtaMakTiki pmatapiag 18V

Ap1BuOC 0TPOYWY YWpic popTio 0-450 min '

Méyiotoc apiBpoc kpovoswv pe @optio Méy. 0-3000 min "'

loy0¢ pepovwpévne kpotane katd EPTA-Procedure 05/2009 6,1)

| AidpeTpoc Aot 60e@iEne 66 mm

| AidpeTpoc Tpumag o€ okupddEepa (UMETOV) 40 mm (SDS-max)

Tpumdvi Touvel o€ pmeTov, Kepapidia kat aoBeoToMBIko Yappitn 65 mm (SDS-max)

Kopava koihou tpumaviol o pmetov, kepapidia kar aoBeotohBikd Yappitn 100 mm (SDS-max)

Bdpog oup@wva pe T dladikacia EPTA 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg

Mnpogopisc Bopupou

Tipéc pétpnong e§akpipwpéve katd EN 60745. H aupwva pe Ty kapmoAn A extipnOeioa otabun BopuBou Tou pnxavipuatog avapépetal

o€

Y1aBun nyntikng mieong (Avaspaheia K=3dB(A)) 93,6 dB (A)

T1aBun nyntikng oxoog (Avasgpaheia K=3dB(A)) 104,6 dB (A)

Dopdre mpogtacia akorj¢ (wraomidec)!

Mnpogopisc dovijoewv

YAkéq Tipéc kpadaopmv (Bpotapa Stavuopdtwv Tpiav SieuBivocwy) eakpiBaBnkav obpwva pe Ta mpotuma EN 60745.
Tpomua, Zkup6depa (pnm’)v)

T exmopmnc Sovijoewv a, 5,52m/s?

Avac@dheia K= 1,5m/s?
Tpievon:

Tip) ekmopmiic Sovioewv a, e 3,1 m/s?

Avaogdaheia K= 1,5m/s?
MPOEIAOMOIHZH!

To avagepopevo o autég Tic 0dnyieg emimedo Sovioewv éxel petpnBei pe pia tumomonpévn sOp@wva e o EN 60745 péBodo pétpnong

Kal pmopei va xpnotpomoinBei yia T o0ykpion Twv nAeKTPIK@Y epyaheiwv petagl Toug. Autd givat emiong katdAnho yia pia mpoowpivi
ekTipnon e empdpuvon Twv doviigewv.

To avagepopevo eminedo SOVAOEWV AVTITPOOWMEDEL TIC KUPLES XPROELG TO NAeKTPIKOD epyaleiov. Edv 0w  To NAEKTPIKG Xpnatpomoteital
0€ AN\EC XPOELC, e S1aQOpPETIKA epyaNeia epappoyig I} AVETAPKN OUVTHPNON, UMOPEL va UTApEeL amokAoN ToU EMmEGOU doviaewv. AuTo
umopei va avénaet anpavikd Ty empdpuvon Twv dovijoewv yia Tn GUVONIKR SidpKela TG epyaciag

Tia pua akpipn extipnon g empdpuvong Twv Sovioewy ogeitovy eniong va hapBdvovtatumoyn ot xpovol, 6Tou¢ 0m0ioug N CUOKEUH eival
amevepyomonpévn 1 €ivat pev evepyomotnpévn ald Sev Xpnotpomoteitat mpaypatikd. Auto pmopei va pelwaet Gnpavika Ty empdpuven
TwV §ovioewv yia Tn 6uvoNikr Sidpkela TG epyaciac.

KaBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia Ty mpoatasia Tou XEIPLOTH amd T eMidpacn Twv SovAoEwv 6mw¢ yia mapddetypa: Zuvtipnon
T0U NAEKTPIKOD £pyaNeiov Kal Twv pyaheiwy epappoyic, Statnpeite (eoTd Ta yépLa, 0pydvwon Twv Sladikaciwy epyasia.

m Mepaitépw odnyiec acpaleiag Kat Xprioeng
HPQEIAOHOIHZH! A'lﬂﬁ(ll!:li oheq b Y"°§E&" Xpnowporoleite mpoatateutikd eSomiopd. Katd Ty epyacia pe
aopaheia Katig 96'“"“? Auéhetec Kata tvTnpnon N HnXavi popdte mavta mpooTaTeVTIKA YuaAid. LuvioToUpe

Twv mpoetdomounTIK® umodeiCewy pmopei va mpokahégovy  €miong MPOCTATEVTIKA EvOLHAGia 6T eMione pdoka mpooTaciac
Mhextpomngia, kivuvo mupkaytdc fi/kat 00Bapose TPAUNATIONOUC. — gyqmyorg, mpootateutind yavtia, oTaBepd kat aopak oty
Ouhagre 6he¢ Ti mpogiBomotnTiKEC uModeigeic kat 0BNYiEC  o)igBnon umodipaTa, Kpdvog Kal WTOAOTIOEL,

Via kabe peMhovrikc xprion. H dnpiovpyoUpevn Katd Thv epyacia okovn eivat ouyva emphaprc

yla TN vyeia ka dev MPEMeL va EpYETAL O€ ENAPH HE TO OWHA.
A OAHTIEZ AZOAAEIAE T1A EPIETPOOIKO ZOYPI XpNOIHOMOLETE pia S1ATacn avappo@nong Te oKOVNG kat popdre

Oopate wroaomideq. H emidpaon tov BopiBou pmopeiva emmAéov pita katdAnAn mpocwnida mpoatasiag amo T oKovN.
TIPOKANEOEL AMWAELQ AKONG. AnmopakpoveTe empeNaq T palepévn oKovn, TLY. e avappoenan.
Xpnotponolgite pe T GUGKEUN TIC TPOpNBEVOpEVEC Mnv eneepydleote emkivouva yla Ty vyeia uNiKd (Y. apiavtoc).
mpboBete xeipohaPéc. H amaheia ehéyxou pmopeiva odnyAdel  Kard tig epyaoieg o€ Toixo, 0poer| i SAMESO TPOTEKETE yia TUXGY
0€ Tpavpatiopo. NAEKTPIKG KaA®SLa Kat yia cwAijveq agpiou Kat vepou.
Namidvere t ouokeur oTiq povwpévee xepohaBéc6tav 3¢ mepimtwon umhokapiopatog T apidac amevepyoroteiote
eKteheite EPYAOLEC KATA TIC OTTOIEC TA KOMITIKA EPY(}MW ap€owq TN ouokeur! Mnv evepyomoteite ek véou Tn ouokevr 600
90}"'°P°WW VA TIEOOVV EMAVW GE KPUHPEVA KG)}‘I’&G n apida ivar pmhokapiopévn. ' auth T mepimtwon Ba pmopovoe
pevparoc. H ENAQI TV KOMTIKWY epyaheiwv He aywyo vanpokOpet upnAi por avtidpaong. Bpeite Ty artia Tov
Tpogodoaiag Thong pmopei va Béoel Ta petahhikd Tppata g umhokapiopatog Tng apidag kar Eepmhokdpeté Ty AapBavovtag
GUOKEVIG U 0TdoN Kat va mpokahéael neAktpominéia. umoyn Tig odnyiec aoaleiac.

EAANviKa
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MBavéc artiec 1’ avto Ba pmopovoav va eivat:

+ Hapida pdykwoe pe 10 mpo¢ katepyasia KOPRATL.

« Bpavon tou emeSepyalopevou UNiKoL

+ Ymep@OpTWON TOU NAEKTPIKOU epyaleiov.

Mnv amhdveTe Ta Xépla 6ag 0TV EmKivouvn mEPLOY TN HNYaVA¢
otav eivat og ettoupyia.

H Beppokpacia tne apidac pmopei va ptaoet og vynAa emineda katd
T Aetoupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivouvo eykalpatog

« katd v aAhayn epyaeiou (apidac)

« Katd Tnv amoBeon TG GUOKEVRG

Taypéia n ot okABpeg dev emtpémetal va amopakplvovTat 660 n
unxavr Bpioketat o Nettoupyia.

AogahioTe T0 MPo¢ KaTEPYATia KOPATI 0T Péyyevn 1 pe pia GAAR
d1dtagn otepéwong. Mn aopahiopéva mpog katepyasia Koppdtia
umopéi va mpokahéaouy 6oBapolc TpaupATIONOUE Kat {npieg.

Mpw amd kabe epyacia oTn pnyavi agaipeite Ty avtaANakTiki
umatapia.

EmavagoptiCete Tic avtalakTIkéG pmatapieg mou dev éovv
Xpnotpomotndei yia peyarltepo Xpovikd didatnpa mpwv T xpron.
Mia Beppokpasia mdvw amd 50°C pelwvel Ty 10x0 Tng
avtaMakTikig pmatapiag. Amogedyete T B¢ppavon yia
JeyalTepo Xpoviko S1aoTnpa amd Tov A0 1 TG CUOKEVEC
Béppavong.

Matnpeite TI¢ emapég 00vEEoNC 0TO YOPTIOTH KL 0TNV
avtaMakTikn pratapia kabapég.

Ta pua dptotn didpketa {wng mpémel petd T Xprion ot pmatapieg va
(OpPTIOTOHV MARPWC.

Ta pa katd 1o Suvatov peydn Sidpketa {wic ot pratapie petd

™ poption ogeihovy va agaipeBolv amd To goptioTh. la Ty
anoBiikevon tng pmatapiag yia S1aotnpa peyahitepo Twv 30
nuep@v: AmoBnkelete T pmatapia mep. atoug 27°C o€ 0TEYVO XWPo.
AnmoBnkevete T pmatapia mep. 0o 30%-50% Tng KatdoTaong
@optiong. Kabe 6 prvec poptilete ek véou Tn pmatapia.

Mnv metdre Tiq petayelplopévec avtahAakTIKES pmatapieg o
QwTId 1} Ta olkiakd amoppippata. H Milwaukee mpoo@épel pia
an6oupon TV ANV avTaMaKTIKOY Prataplev 60pewva pe
TOUC KavoveC TPoaTaciag Tou mepiBaAAovTog, pwTnoTe MapaKaAe
OXETIKA 070 £161K0 KaTdoTNHA THANONG.

Mnv amoBnkevete Tic avtalhakTikég pmatapieg padi pe peTaIKA
avTikeipeva (kivouvog BpayxukukA@paTOoC).

DopriCete Tic avTaMaKTIKE pmatapieg Tov ouatipatog (18 povo
Je QopTIoTéC TOV ouaTipato C18. Mn poptilete pmatapiec and
dMa ovotipara.

Mnv avoiyete Ti¢ avtaMakTikéC pmatapieg Kal Tou POPTIOTEC

Kal pnotpomoleite yia amoBikeuon povo oTeyvolg Xwpoug.
Mpoctatedete TIC aVTAMAKTIKEC HTATAPIES KAL TOUC QOPTIOTEC Amo
v vypacia.

‘Otav undpyet umepBolikr) katamévnon fj upnAr Beppokpacia
umopei va Tpé€et vypo pmatapiag amd Tic ahaopéveg
enavaopTi{opevee umatapiec. Av épBete o emagn pe vypo
unatapiag va mhuBrTe apéowc e vepd kat camolvL. L& mepimtwon
EMAQNC HeE Ta patia va muBiite oxoAaoTika yia toukdyiotov 10
\emta katva avalnToETE apéow éva ylatpo.

Y Brikn umodoy ¢ Twv AVTAANAKTIKOV UTATAPLEV TOU QOPTIOTH
dev empénetat va gBavouy petalhikd avikeipeva (kivouvog
BpayukukA@patoc).

MPOXTAZIA YNEPOOPTOXIHE THX MMATAPIAL

Y& umepPOPTWON TS Pmatapiac amd moAy uPnAr Katavalwon
PELATOC, TI. X. A0 AKPAiEC VYNAEC POTIEC TEPIOTPOPRC,
umlokdplopia Tou Tpumavioy, Soveital to NAeKTPIKO pyaeio yia 5
deutepolenta, avaBoopPrivel n Evoei§n @oOpTIONG Kal TO NAEKTPIKO
epyaleio amevepyomoleital avtopata. Na pia véa evepyomoinon,
aQrivete eENeVBEPO TO SLAKOTITN KaL 0TN GUVEXELD EVEPYOTOLEITE

€k véou. Kdtw amoé akpaie¢ katamovioelg Beppaivetal mdpa mohu
N pmatapia. T mepimtwon avti avaBooBrvouy oAec ol Adpmeg
NG EvdeI§ng eopTIong HéxplLva éxel KpUWOEL N pmatapia. Metd To
opnotpo e évoeléng eOpTIONG Umopei va ouveyloTei n cuvepyaoia.
TomoBeTeite 0TN OLVEXELD TN PMTATAPIA GTN GUOKEVH QOPTIONG yia
V0 TN QOPTIOETE MANL KA VO TNV EVEPYOTIOOETE.

METAQOPA TQN MMATAPIQN IONTQN AlOI0Y

O1 umatapieg 10vTov MiBiov UMOKEWTAL OTIC AMAITATELS TWV VOIKGOV
Slata€ewv yla TV HETAQopd EMKIVOUVWY EUMOPEVIATWY.

H petagopd tétolwv pmataplwv mpémel va mpaypatomnoleital
TNPWVTAC TOUC TOMKOUG, EBVIKOUG Kat 1BVIi¢ KavoVIGHOUG Kat TIg
avTioTolyec dlataeig.

Emtpénetaln peta@opd TETOLWV Patapiav 0o Spopo Xwpic
TIEPAITEPW ATIAITAOELC.

H epmopiki petagopd pmataplav 16vtwv Mibiou and etaipeieg
HETAQOPWY UTIOKELTAL GTIC AMAITHGELS TWV VORIKWY Slatd&ewy

yla Ty petagopd emkvdivwy epmopeupdtwy. Ot mpogTolpacics
amooToAAC Kal N HETaYopd mpaypatomolodvTal amokAEIOTIKA and
ed1ka ekmaidevpéva mpoowma. H ouvohikn Sladikaoia ouvodevetal
amo CEIOIKEVHEVO TTPOSWTIIKO.

Kata t petagopd pmatapiav 16vtwv Mibiov mpémel va mpooéyete
1a e€nc

OpovTioTe Ta oNpiEia EMAPWV va €ivat TPOOTATEVPEVA KAl HOVWUEVQ
©0Te va amo@evyBolv BpaxukukA@paTa.

Npooééte To makéto pmatapiev va ivat 0Tabepd péoa o
GUOKEVAOia Kat va pn yMoTpd.

H petagopd pmatapiwv mou mapouatdlouv pBopéc 1y Slappoég dev
EMTPEMETAL

lla meploodtepec mnpoopicg ameuBuvBeite aTnv etaipeia
HETAPOPWV.

XPHIH LYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To KpouaTIKO TPUMAVL PTopEi PMopei va XpnotpomotnBei yevikd yia
KPOUOTIKO TPUMNHA Kal KAAEPLOPA O€ TETPWUATA KAl UTETOV.

LYNTHPHZH

Awatnpeite mdvtote Tiq ox10pég e§agptopou Tng pnxaviic kabapéc.
Xpnotporoteite povo aseooudp Milwaukee kat avtalaktika
Milwaukee. E§aptipata, mou n aAhayn Toug dev meptypagetar,
avTIKadloT@VTal o€ pia Texviki umoatipién e Milwaukee (BAéme
UANGLo eyyunon/ S1evBuvoeig TeVIKC UTOOTAPIENC).

0tav xperdetal, pmopeite va {nTioeTe éva oxES10 GuVappOAGYnoNG
NG GUOKEVRG, divovTag Tov TOMO TNE UNXAVIS Kat aptBpd atny
mvakida oo, amd o kévipo oépPi¢ 1y ameuBeiag amé T pippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

EAANVIKA
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AHAQIH NIZTOTHTAL EK

An\@voupe pe amokAeloTIKN pag EvBUVN, 6T1 TO P0GV OV
neplypd@etat oTa «Texvikd XapakTtnploTika» CUPHOPOVETAL PE
OMEC TIC OXETIKEC SlaTdgelg Twv 0dnyiwv

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

Kal €0V EpappooTEl Ta akoAovBa evappoviopéva mpétuma
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
f_..;% vy
v I/

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va ouvtael tov texviko gdkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYMBOAA

A MPOXOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

Mpw an6 kdde epyacia oTn pnyavi agaipeite Ty
"~ QVTAMAKTIKA pmatapia.

Napakale dlaBdate oxohaoTikd Tic 08nyieg xpriong mpwv
an6 v évapén Aettoupyiac.

— | E€apuipata- Aevnephappdvovrat ota uhikd mapadoong,

== | OUVIOTOUPEVN TIPOGOIKN amo To MPoypappa e§apTnUdTwV.

ﬁ H\ektpikd pnyavijpata dev emrpémetatva amoppimtovtat

padi pe Ta otkiakd amoppippata. HAEKTPIKA Kat NAEKTPOVIKG
pnxavipata GuAéyovTal §exwplotd Katmapadidovtat

TIPOG avaKUKAwon pe Tpomo GINKG mpog To mepiBaMov oe
emyeipnon eneSepyaciog amoppippdtwv. Evnuepwbeite amd
TIC TOMIKEC LN PEDTES 1) AMO ELBIKEVEVOUC EUMOPOUS OYETIKA
e KEvTpa avakUkAwong kat 6uAoyRG amoppiupdTwy.

c € 2ijpa ovppdpewong CE

@ UkrSEPRO ofjpa mototntag.

TR 066

E H [ EurAsian onfpa mototntac.
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Tiir

TEKNIK VERILER M18 CHM
Akii matkap cekici

Uretim numarasi 45621001...
...000001-999999

Kartus akii gerilimi 18V

Bostaki devir sayisi 0-450 min !

Yiikteki darbe sayisi Maks. 0-3000 min "'

EPTA-Procedure 05/2009a gore tek darbe kuvveti 6,1)

Germe boynu cap! 66 mm

Delme capi beton

40 mm (SDS-max)

Beton, tudla ve kirecli kum tasinda tiinel acici

65 mm (SDS-max)

Beton, tudla ve kirecli kum tasinda buat uclan

100 mm (SDS-max)

|Aqirhdr ise EPTA-iiretici 01/2003'e gdre (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Giiriiltii bilgileri
Olciim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya
gore tipik giriiltii seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (iic yoniin vektor toplami) EN 60745 gore belirlenmektedir:
Delme, beton
titresim emisyon dederia, 5,52m/s?
Tolerans K= ' 1,5m/s?
Keskileme:
titresim emisyon degeria, theq 3,1 m/s?
Tolerans K= ' 1,5m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglar ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar iin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam

calisma zaman araligi icerisinde belirgin 6liide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii

belirgin 6lciide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve

is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

B UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agtklamalari. Aciklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A KIRICIIGIN GUVENLIK TALIMATLARI

Koruyucu kulakhik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini
etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolan isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina gecer ve
elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Ek giivenlik ve calisma talimatlan

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Duvar, tavan ve zeminde delik aarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

Uca yerlestirilen takimin bloke olmas halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyanilarina dikkat ederek
giderin.
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Olasi nedenler sunlar olabilir: LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

+ Islenen parca icinde takilma Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
+ Islenen malzemenin kinlmas hiikiimler tabidir.

« Elektrikli alete asin yiik binmesi
Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir. S api A
UYARI! Yanma tehlikesi Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla

L tastyabilirler.
- takim degistirme sirasinda ) ) . L ) - ;
- aletin yere birakilmasi sirasinda Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilan temizlemeve icin tehlikeli madde tagimacihiginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk

al rgna §|n u d P y hazirlhi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiig personel tarafindan
salismayin. ) . ) ) gerceklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatgilik altinda
Islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete  gerceklestirimek zorundadir.
allnmayan '? pargélarl aglryaralanmalaﬁr ve hasarlara Teﬂe" olabilir Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce kartus akiiyi ckanin. gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini 5nlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

Uzun siire kullanim digt kalmig kartus akiileri kullanmadan 6nce Pil paketinin ambalaj icinde kaymamasina dikkat ediniz.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikim-
lere uyularak taginmak zorundadir.

§ar3 e?ln.. . - P Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.
50°Ciizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiiriir. o o
Akiiniin giines 15131 veya mekan sicaklig altinda uzun siire Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi iin Bu kinci-delici tastaki darbeli delme ve keskileme islerinde ¢ok

kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir. yonlii olarak kullanilabilir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme

yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinlmasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmast halinde: Akilyi takriben  p|atin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

27°C'de kuru olarak depolayin. Akiiyii yiikleme durumunun takri-

ben % 30 - %50 olarak depolayin. Akiiyii her 6 ay yeniden doldurun. 23" T s
degistirilecedi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke

Kullanilmis kartus akiileri atege veya ev ¢dplerine atmayin. Mil- AN P ' : A
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye mtﬁig;ﬁ:ylsmde degistirin (Garanti ve servis adresi brogiriine

edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil

saticinizdan bilgi alin. Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa etiketi iizerindeki saynin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden
devre tehlikesi). veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

(18 sistemli kartus akilleri sadece (18 sistemli sarj cihazlan ile sarj 71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde CE UYGUNLUK BEYANI

saklayin. Neme ve islanmaya karst koruyun. “Teknik veriler” bashgi altinda tanimlanan iiriiniin, sayili direktif-
Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar gdren kartus lerdeki tiim hiikiimleri

akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa 2011/65/EU (RoHS)

gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayn. Batarya sivisi goziiniize  2006/42/EC

kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden  2014/30/EU

bir hekime basvurun. uyumlagtinlmig standartlari
Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal parcalar EN 60745-1:2009 + A11:2010
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi). EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

AKUNUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Pek fazla elektrik tiiketiminden dolayi, 6rnegin agini fazla devir EN 50581:2012
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiiye asir

yiiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, yiikleme c €

gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur. Winnenden, 2016-03-25
Yeniden calistirmak icin salter baskisini serbest birakin ve bundan

sonra tekrar calistinin. Akii asin yiiklenmeden dolayi fazla isinir. éZ ,
Bu durumda akii soguyana kadar yiikleme gdstergesinin biitiin / :
lambalari yanip soner. Gosterge lambalarinin sonmesinden sonra v /

tekrar calismaya devam edilebilir.

Akilyii tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja
baglayin.

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

a8



Tiir

SEMBOLLER

/| DikkAT UYARI TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akilyii
wi—| clkarin.

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

= | Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, nerilen tamam-
——=| lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gotiiriilmelidirler. Yerel makamlara
veya saticiniza geri doniiiim tesisleri ve atik toplama merkez-
lerinin yerlerini daniginiz.

c E CEisareti

@ UkrSEPRO Uyumlulukisareti

TR 066

E H [ EurAsian Uyumluluk isareti




TECHNICKA DATA
Aku vrtaci kladiva

M18 CHM

Vyrobni ¢islo 45621001...
...000001-999999

Napéti vyménného akumulatoru 18V

Volnobéiné otacky 0-450 min '

Pocet tiderti max. 0-3000 min '

Intenzita jednotlivych tdert podle EPTA-Procedure 05/2009 6,1)

|9 upinaciho krcku 66 mm

Vrtaci g v betonu

40 mm (SDS-max)

Dutd vrtaci korunka do betonu, cihel a vapence.

65 mm (SDS-max)

Tunelovy vrtdk do betonu, cihel a vapence.

100 mm (SDS-max)

Hmotnost podle provddéciho pfedpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Informace o hluku
Namétené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tiidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Pouzivejte chrénice sluchu'!
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméri) zjisténéve smyslu EN 60745.
Vrténiv betonu
Hodnota vibracnich emisia, 5,52 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s?
Sekanf:
Hodnota vibra¢nich emisiameq 3,1 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVANI!

Uroveii chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt poufita pro
porovnéni elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena Groven chvéni predstavuje hlavni icely pouZiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouzivd pro jiné tcely, s
odliSnymi nastroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, miize se troveri chvéni odliSovat. To miiZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je piistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné
se s nim nepracuje. To miiZe zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy pied dcinky chvéni jako napfiklad: technické tdrzba elektrického naradi

andstrojti, udrzovéni teploty rukou, organizace pracovnich procesd.

m VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpeénostnimi
pokyny asice i s pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nésledek ider elektrickym
proudem, pozar a ebo tézkd poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO
KLADIVA

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miZe vést ke ztrété
sluchu.

PouZivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj miiZe narazit

na skryta elektricka vedeni, drite pfistroj za izolované
pridrZovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod
napétim mize vést k pfenosu napéti na kovové ¢sti pristroje a k
Grazu elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Pouzijte ochranné vybaveni. Pi prdci s elektrickym naradim
pouzivejte vZdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci byvé zdravi $kodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsdvani prachu a navic se chrafite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobre odstraiite, napf. odsatim

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpGisobit ohroZeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické
kabely, plynové a vodovodni potrubi.

Pfi zablokovani nasazeného ndstroje piistroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny ndraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného ndstroje a odstraiite ji pi
dodrzeni bezpecnostnich pokynd.

Eventudini pficinou miize byt:

« vzpfieni v opracovavaném obrobku

- Opracovavany materidl se zlomi.

« pretiZeni elektrického pfistroje

ay




Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popéleni.

+ pfi vyméné ndstroje

« pfi odkldani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafovany tisky nebo odstépky.
Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumulator.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumultory je nutné pred pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumuldtoru. Chrarite pred
dlouhym pFehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrzujte v cistoté.

Pro optimélni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky. Pfi skladovani akumuldtoru po dobu delsi

nez 30 dni: Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte
akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni
akumuldtoru kazdych 6 mésic.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néradim.

Néhradni akumuldtor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeti
zkratu.

Akumuldtor systému C18 nabijejte pouze nabijeckou systému C18.
Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Néhradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chraiite pred vihkem.

Pii extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miize z akumuldtoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pi zasazeni oci okamzité dikladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat lékare.

V nabijecim postu nahijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumuldtoru pfilis vysokou spotfebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zacne
elektrické nafadi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni
zacne blikat a motor se nasledné samocinné vypne. K opétnému
zapnuti uvolnéte a ndsledné opét stisknéte tlacitkovy vypinac. Pii
extrémnim zatiZzeni dochdzi k pfilis vysokému ohievu akumuldtoru.
V tomto pfipadé zacnou blikat viechny kontrolky indikdtoru
dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumuldtor opét neochladi.
V okamZiku, kdy indikdtor dobijeni prestane blikat, je mozné v praci
opét pokracovat.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vlozte opét do
nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI|

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
piepravu nebezpecného nakladu.

Pteprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisi a ustanoveni.

Spottebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po
komunikacich.

Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
piepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:
Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim.

Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.
Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

OBLAST VYUZITi

Vrtaci kladivo je univerzéIné pouzitelné k vrténi's pfiklepem a
sekani do kamene a betonu.

UDRZBA
Vétraci $térbiny ndfadi udrzujeme stdle Cisté.
Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v casti ,Technické Gdaje” spliiuje vsechna pfislusnd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouzity nasledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovéni technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY

/\ | PozoR: vAROVAN: NEBEZPECH

Pted zahjenim veskerych praci na vrtacim $roubovaku
"wi—| Vyjmout vyménny akumuldtor.

@ Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

= | Piislusenstvi neni sou¢asti dodévky, viz program
== | pfislusenstvi.

E Elektrické pistroje se nesmi likvidovat spolecné s odpadem z

doméacnosti. Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba shirat
oddélenéa odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci. Na mistnich Gradech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklacni podniky a shémé dvory.

C € miace

@ UkrSEPRO znacka shody

TR 066

E H [ Euroasijskd znacka shody




TECHNICKE UDAJE
Akumulatorové vitacie kladivo

M18 CHM

Vyrobné ¢islo 45621001...
...000001-999999

Napatie vymenného akumulatora 18V

Otacky naprazdno 0-450 min '

Pocet tiderov pri zatazi max. 0-3000 min "'

Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 6,1)

Priemer upinacieho hrdla 66 mm

Priemer vrtu do beténu

40 mm (SDS-max)

Tunelovy vrtdk do betonu, tehly a vapencového pieskovca

65 mm (SDS-max)

Jadrova vitacia hlavica do betdnu, tehly a vapencového pieskovca

100 mm (SDS-max)

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60745. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
PouZivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.
Vftanie do beténu
Hodnota vibracnych emisifa, 5,52 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s?
Osekdvanie:
Hodnota vibracnych emisil’amCheq 3,1 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
POZOR!

Urovefi vibraci uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit na
vzéjomné porovnanie elektrického ndradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého naméhania.

Uvedena troven vibracii reprezentuje hlavné aplikcie elektrického néradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, méze sa troven vibrécii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu

celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ¢inkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického naradia a
vloZenych ndstrojov, udrziavanie teploty rdk, organizécia pracovnych postupov.

m POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujiicom texte mdze mat za nasledok
zésah elektrickym pridom, spsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA

PouZivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk méze viestk strate
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom moze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit na
skryté elektrické vedenia, drite pristroj za izolované
pridrZovacie plasky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napatim moze viest'k prenosu napatia na kovové casti pristroja a k
Girazu elektrickym pridom.

DalSie bezpeénostné a pracovné pokyny

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym néradim
pouzivajte vZdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouzitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach, ktory vznikad pri praci je Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnd masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Nesmd sa opracovdvat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pri zablokovani nasadeného ndstroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknit spétny ndraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstraiite so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Eventudlnou pricinou moze byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« Zlomenie sa opracovavaného materidlu

« pretazenie elektrického pristroja

Slovensky
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Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa pocas pouZivania moze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popdlenia

« pri vymene ndstroja

- pri odkladani pristroja

Triesky alebo Glomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mdzu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vy33ia ako 50°CzniZuje vykon vymenného akumulétora.
Zabréiite dihsiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumuld-
tore udrzovat Cisté.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky. Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez
30 dni: Skladujte akumuldtor v suchu pri cca 27°C. Skladujte aku-
muldtor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie
akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Opotrehované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohia

alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v slade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému (18 nabijat len nabijacimi zariade-
niami systému C18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim
nenabijat .

Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumu-
latora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto
umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamZite ich
dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat
lekdra.

Do zastivacieho otvoru pre vymenné akumuldtory na nabi-

jacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prilis vysokou spotrebou pridu, nap-
riklad pri extrémne vysokom kritiacom momente, zacne elektrické
ndradie po dobu 5 sektnd vibrovat, indikdtor dobijania zacne blikat
amotor sa nasledne samocinne vypne. K opatovnému zapnutiu
uvolnite a ndsledne opét stlacte tlacidlovy vypinac. Pri extrémnom
zatazeni dochddza k prili vysokému ohrevu akumuldtora. V tomto
pripade zacnu blikat v3etky kontrolky indikatora dobijania a blikaju
tak dlho, dokial'sa akumulator opét neochladi. V okamihu, ked'indi-
kétor dobijania prestane blikat, je mozné v préci opat pokracovat.
Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vlozte opat do
nabijacky.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-iénové batérie podla zdkonnych ustanoveni spadajd pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrziavanim lokal-
nych, vndtrostétnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komercnd preprava litiovo-iénovych batérif prostrednict-

vom 3pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nékladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotni
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrdnené aizolované, aby sa
zamedzilo skratom.

Ddvajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia nemohol
zosmyknt.

Poskodené a vytecené batérie sa nesmd prepravovat.

Kvoli dalsim informéaciam sa obratte na vasu Spedicnd firmu.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Vitacie kladivo je univerzalne pouZitelné na sekanie a osekavanie
kamena a beténu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Stciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom
zMilwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a Cisla nachddzajiceho sa na Stitku dé sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradn( zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v Casti , Technické udaje” spliia vietky prislu$né ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Slovensky
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SYMBOLY

/\ | Pozor NegzpEcensTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vjmenny akumulator
i | Vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte navod
na obsluhu.

= | Prislusenstvo - nie je siiastou standardnej vybavy,
== | odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

E Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom

zdomacnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku na
ekologicku likvidaciu. Na miestnych tradoch alebo u vésho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné podniky
azberné dvory.

c E Inacka CE

@ UkrSEPRO znacka zhody

TR 066

E H [ Eurodzijska znacka zhody

Slovensky
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DANE TECHNICZNE M18 CHM

Mtotkowiertarka akumulatorowa

Numer produkcyjny 45621001...
...000001-999999

Napiecie baterii akumulatorowej 18V

Predkos¢ bez obcigzenia 0-450 min !

Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks. 0-3000 min "'

Enerqia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 6,1)

Srednica szyjki uchwytu 66 mm

Zdolno$¢ wiercenia w betonie

40 mm (SDS-max)

Wiertto rurowe do betonu, cegiet i kamienia wapiennego

65 mm (SDS-max)

Koronka rdzeniowa do betonu, cegiet i kamienia wapiennego

100 mm (SDS-max)

Ciezar wq procedury EPTA 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah)

6,6 kg

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745. Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745
Wiercenie w betonie
Wartos¢ emisji drgaria, o 5,52m/s?
Niepewnos¢ K= ' 1,5m/s?
Diutowanie:
Wartos¢emisji drgaria, teq 3,1 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze

to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukgje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiequ pracy.

m OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych. Btedy w przestrzega-
niu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
MEOTOWIERTARKI

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac
utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podfaczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzic do porazenia pradem
elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosic okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak

maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochfaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usunac nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac
urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zabloko-
wania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa.
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Mozliwymi przyczynami moga by¢:

+ Sko$ne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie
obrabianym

« Przetamanie obrabianego materiatu

« Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

« przy wymianie narzedzia

« przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani

drzazg.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca

urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane

obrobce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw

wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu. W przypadku sktadowania
akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni: Przechowywac je w suchym
miejscu w temperaturze ok. 27°C. Przechowywac je w stanie
natadowanym do ok. 30% - 50%. tadowac je ponownie co 6
miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac¢ do ognia ani traktowac
jako odpadow domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami meta-
lowymi (niebezpieczerstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu (18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy
fadowarek Systemu C18. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemyc¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw meta-
lowych (niebezpieczeristwo zwarcia).

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przeciazenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie
wytacza sie. W celu ponownego wiaczenia narzedzia nalezy
zwolnic przycisk przefaczajacy, a nastepnie ponownie go wiaczyc.
Przy ekstremalnych obciazeniach akumulator nagrzewa sie za
mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania
migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnieciu
wskaznika fadowania mozna kontynuowac prace.

Wéwczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponow-
nie natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzeri i
przepiséw.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatorow po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towar6éw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpo-
wiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sq zabezpiec-
zone i zaizolowane.

Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrécic sie do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot pneumatyczny do uniwersalnych zastosowan przy wierceniu
udarowym i dtutowaniu i betonu.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesd,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamdowienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0$wiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/EU

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
f_..;% vy
v I/

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

A UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
"wi-| elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznad sie
uwaznie z trescig instrukgji.

[ <
—

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

]

ﬁ Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razemz odpa-

dami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢ oddzielnie i

w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami
Srodowiska naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢ informaji o centrach
recyklingowych i punktach zhiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

C € wmakce

@ Inak zgodnosci UkrSEPRO

TR 066

E H [ Inak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK
Akkumulatoros furokalapacs

M18 CHM

Gyartdsi szdm 45621001...
...000001-999999

Akkumuldtor fesziiltséq 18V

Uresjérati fordulatszam 0-450 min '

Utésszém terhelés alatt max. 0-3000 min

Eqyedi iitéerd az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljards) szerint 6,1)

Feszitonyak-o 66 mm

Furat-g betonba

40 mm (SDS-max)

Attoré fiird betonhoz, téglahoz és mészkshoz

65 mm (SDS-max)

Furdkorona betonhoz, tégldhoz és mészk6hdz

100 mm (SDS-max)

Stly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Halldsvédd eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibrécié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis 6sszegaz EN 60745-nek megfeleléen meghatérozva.
litvefiirdshoz betonba
rezegésemisszi érték a, o 5,52 m/s?
K bizonytalansag ' 1,5m/s?
Vésés:
rezegésemisszid érték A, (e 3,1 m/s?
K bizonytalansag 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és
haszndlhatd elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazdsokhoz, eltérd hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartassal haszndljék, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megnavelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idgtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

m FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt eldirdsok
betartdsanak elmulasztdsa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sdlyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan Grizze meg ezeket
azeldirasokat.

A BIZTONSAGI UTASITASOK FOROKALAPACS

Viseljen hallasvédot. A zajhatdsa halldsvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat.
Akésziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagosz-
erszam rejtett elektromos vezetékekbe. A vigoszerszam
fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém
részei is fesziiltség ala keriilhetnek, és elektromos dramiités
kovetkezhet be.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos Iabbeli, sisak és hallasvédd
hasznélatat.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
Ilyen esethen ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
véddmaszk haszndlata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan iigyelni
kell az elektromos-, viz- és gdzvezetékekre.

A betétszerszam elakadésakor azonnal ki kell kapcsolni a készii-
Iéket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakaddsa fenndll; ennek soran nagy ellennyomatékd visszartigds
torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elaka-
ddsanak okat a biztonsagi utmutatdsok betartdsa mellett.

Ennek a kovetkez6k lehetnek az okai:

« aszerszam elakad a megmunkélandé munkadarabban
+ Amegmunkélandé anyag atszakadt

« azelektromos szerszam tlterhelése
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Ne nydljon a jard gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazés sorén felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Eqési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akésziilék lerakdsakor

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utén szabad a munkateriiletrd|
eltévolitani.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbl.

Ahosszabb ideig iizemen kiviil Iévé akkumuldtort haszndlat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténé
hosszabb idej( taroldst.

Atdltd és az akkumuldtor csatlakozdit mindig tisztan kel tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utdn az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetéleg hossz élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell
venni a tolt6késziilékbal. Az akku 30 napot meghaladé tdroldsa
esetén: Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell térolni. Az akkut
kb. 30-50%-os toltottségi allapotban kell térolni. Az akkut 6
havonta (jra fel kell tolteni.

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a haztartési szemé-
tbe. Tajékozddjon a szakszer megsemmisités helyi lehetdségeirdl.
Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az (18 elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat kizarélag
arendszerhez tartozd toltvel toltse fel. Ne haszndljon mds
rendszerbe tartozd tolt6t.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl 6vni kell.
Akkumultor sav folyhat a sériilt akkumuldtorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumuldtor sav a bdrére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
foly6viz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a toltd aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
targy, mert ez rovidzérlatot okozhat.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku nagyon nagy dramfelhasznaldsa kovetkeztében fellépd
tilterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatonyomatékok, a
flrd megszoruldsa, hirtelen ledllds vagy rovidzarlat miatt — az elek-
tromos szerszam 5 masodpercen keresztiil vibral, a toltéskijelzd
villog és az elektromos szerszam magétol kikapcsol. Az Gjboli
bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolét, majd kapcsolja be
ismét. Rendkiviili terheléseknél az akku tulsdagosan felmelegszik.
Ebben az esetben a toltéskijelzé minden ldmpéja addig villog, amig
az akku le nem hiil. Ha a toltéskijelz¢ kialszik, utdna tovabb lehet
dolgozni.

Azismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokésziilékbe.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitasara vonatkozé torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.

Azilyen akkuk széllitdsanak a helyi, orszdgos és nemzetkozi
eldirdsok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

A fogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kdzuton.

Alitium-ion akkuk széllitmanyozasi vallalatok dltali kereskedelmi
célu szdllitdsdra a veszélyes aruk szllitdsara vontakoz rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitas eldkészitését és a szallitast kizarélag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmaifeliigyelet alatt kell trténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezdk
védve és szigetelve legyenek.

Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiiszni a csoma-
goldson beliil.

Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovdbbi Gtmutatdsokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Aflrdkalapdcs dltalanosan haszndlhatd iitvefdrashoz, kdzetekbe
torténd véséshez és betonban.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyildsait mindig tisztén kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Isd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
mérkaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizarélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a , Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizalt szabvany és a

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacid dsszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SZIMBOLUMOK

A FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
=wi—| kell venni a késziilékbdl.

Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatét miel6tt a gépet
haszndlja.

= | Azokata tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
== | késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a haztartdsi hulladék-
kal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus
eszkozoket szelektiven kell gydjteni, és azokat krnyezetbardt
artalmatlanitds céljabol hulladékhasznositd tizemben kell
leadni. A helyi hatésagoknél vagy szakkereskeddjénél téjéko-
z6djon a hulladékudvarokrél és gydjtohelyekrél.

C € cejeloles

@ UkrSEPRO megfeleldségi jelzés.

TR 066

E H [ Eurdzsiai megfeleldségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI

Baterijska rotacijska kladiva

M18 CHM

Proizvodna stevilka 45621001...
...000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-450 min !

Bremensko Stevilo udarcev maks. 0-3000 min '

Jakost posamezneqa udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 6,1)

Vpenjalni vrat o 66 mm

Vrtalni g v betonu

40 mm (SDS-max)

Tunelni sveder v betonu, opeki in apnenem pescencu

65 mm (SDS-max)

Votla vrtalna krona v betonu, opeki in apnenem peséencu

100 mm (SDS-max)

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Udarno vrtanje v betonu
Vibracijska vrednost emisija, .. 552m/s?
Nevarnost K= ' 1,5m/s?
Klesanje:
Vibracijska vrednost emisij a, e 3,1 m/s?
Nevarnost K= ) 1,5m/s?
OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni

(as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko niv
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zaiCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrodiizgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z nap-
ravo. |zquba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izoli-
rane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim
vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
ocala. Priporocajo se zasitka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito
proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in
zas(itaza sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oCistite,
npr. posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo

do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite
in odgrlavite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih
navodil.

Mozni vzroki so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektricnega orodja
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Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

« pri menjavi orodja

« priodlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje. Pri skladiscenju akumula-
torjev dalj kot 30 dni: Akumulator skladisciti pri 27°Cin na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja. Akumulator
spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj aliv
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema (18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema (18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zaiitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve

ali kratkega stika, elektricno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektricno orodje pa se samodejno izklopi. Za
ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite. Pod
ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva. V
tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocham
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vriizklju¢no

s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteniin
izolirani.

Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Zanadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vrtanje in
klesanje v kamnu in betonu.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzh).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske plo3cice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave
je potrebno zbiratiloceno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem uradu ali vasem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori3¢in zbirnih mest.

CE-znak

UkrSEPRO oznaka o skladnosti.

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI M18 CHM

Akumulatorski bucaci cekic

Broj proizvodnje 45621001...
...000001-999999
Napon baterije za zamjenu 18V
Broj okretaja praznog hoda 0-450 min !
Broj udaraca pod opterecenjem max. 0-3000 min "'
Jacina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 6,1)
Stezno grlo-g 66 mm
Busenje-g u beton 40 mm (SDS-max)
Busac tunela u beton, opeku i silikatnu opeku 65 mm (SDS-max)
Supl'a krunica za busenie u beton, opeku i silikatnu opeku 100 mm (SDS-max)
TeZina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Cekicno busenje u beton
Vrijednost emisije vibracije a, . 5,52m/s?
Nesigurnost K= ' 1,5m/s?
Klesanje:
Vrijednost emisije vibracije N 3,1 m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz
cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih
alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

Ostale sigurnosne i radne upute

F UPOg_ORE]I_IE!I Protitajte sigurnosne uputei “ll:.“t“i‘le' Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
0se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute tobi moglo it 7agtitne naotale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zatitna

uzrf)kovgti strujni udar, pozar i/i]i teske oz_IJ:ed& 3 maska protiv prasine, zastitne rukavice, cvrste i protiv klizanja
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu sigurne cipele, Sljem i zagtitu sluha,
primjenu. '

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi

E— smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno
A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak  temeljito odstraniti, npr. usisati.

sluha. Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. po zdravlje (npr. azbest).

Gubitak kontrole moZe prouzroiti povrede. Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao
Driite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada ivodove plinaivode.

izvodite radove kod kojih rezacki alat moZe pogoditi Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah

skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji  iskljucitit Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
sprovode naponm moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon  koji se upotrehljava blokiran; time moze doci do povratnog udara sa
i tako dovesti do elektricnog udara. visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok bloki-
ranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci za to mogu biti:
« Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje
- Proboj materijala koji se obraduje
« Preopterecenje elektri¢nog alata



Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

« kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teske povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca. Kod skladistenja akumulatora duze od
30 dana: Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator
skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno
napuniti svakih 6 mjeseci.

Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema (18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
(18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze

iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa oima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii
odmah potraziti lije¢nika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperii elektricni alat
se samostalno iskljuci. Za ponovno ukljucivanje ispustiti okidac
sklopke i zatim ponovno ukljuciti. Pod ekstremnim opterecenjima
se akumulator prejako zagrije. U tome slucaju trepere sve lampice
pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije
gasenja pokazivaca punjenja se moze nastaviti sa radom.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
nastrucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
O3tecene li iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se va3em prijevoznom poduzecu.

PROPISNA UPOTREBA

Buseci cekic je univerzalno upotrebljiv za ¢ekiéno busenje i klesanje
ukamenu i betonu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati bro3uru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plo¢ici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
uodjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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/\ | PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Tt — |

@ Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

— | Oprema- uopsegu isporuke nije sadrZana, preporuena

—-=| dopunaizpromgrama opreme.
E Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim

smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojenoi
predati na zbrinjavanje primjereno okoli3u jednom od pogona
zaiskoriScavanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

c E Oznaka-CE
@ UkrSEPRO znak konformnosti.

TR 066

E H [ EurAsian znak konformnosti.



TEHNISKIE DATI
Akumulatora rotéjosais amurs

M18 CHM

Izlaides numurs 45621001...
...000001-999999

Akumulatora spriequms 18V

Tuksqaitas apgriezienu skaits 0-450 min !

Sitienu biezums ar slodzi maksimalais 0-3000 min '

Atsevisko triecienu enerdija athilstosi EPTA-Procedure 05/2009 6,1)

Kakla diametrs 66 mm

Urbsanas diametrs betona

40 mm (SDS-max)

Tunelurbis betonam, kiegeliem un kalksmilSakmenim

65 mm (SDS-max)

Dobs kronurbis betonam, kiegeliem un kalksmilSakmenim

100 mm (SDS-max)

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah)

6,6 kg

Troksnu informacija

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A))

Nésat troksna slapétaju!

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novértétas aparataras skanas limenis ir:

93,6dB (A)
104,6 dB (A)

Vibraciju informacija

Urb3ana betona
svarstibu emisijas vértibaa, -
Nedrosiba K= )
Skaldi3ana:
svarstibu emisijas vértiba a
Nedrosiba K=

h, Cheq

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.

5,52 m/s?
1,5m/s?

3,1 m/s?
1,5m/s?

UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvérté3anai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai pec nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

m UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3anos un bit par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var giit ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments var
skart pasléptus elektrovadus. STinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit sprieqgumu ari ierices metaliskajas
dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklt kermen. Vajag izmantot puteklusiicéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azhestu).

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesahojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;

var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot
visas drosibas norades.

Automatiskas apstasanas iespéjamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« Apstradajama materiala caururbSana

« elektroinstruments ir parslogots

65



Lat

Leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atltzas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Fiksé&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietosanas
jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilqums butu optimals, péciekartas
izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices. Akumulatora uzglabasana
ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° Cun
sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokli aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.
Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams isslegums).

(18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar (18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar ideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams isslégums).

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenerdijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, pék$na apstasanas vai issavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elek-
triskais darbariks pats izslédzas. Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet
ieslegsanas pogu un tad to ieslédziet no jauna. Esot arkartigi
augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz. Sada
gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamér
akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators
vairs nedeg.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamenteétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transportésanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
issavienojumiem.

Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
Bojatus vai tekosus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ir universaliizmantojams urbSanai un akmens
un betona skaldisanai.

APKOPE
Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brodiru ,Garantija/klientu apkalpo3anas serviss”.

Ja nepieciesams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz
jaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



/\ | uzmanisu: isTam

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
"wi-| jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

=] Piederumi- standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

E Elektroiekartas nedrikstizmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski un
janodod parstrades uznémumam, kas no tam atbrivosies
dabai draudziga veida. MekIgjiet otrreizejas parstrades
poligonus un savaksanas punktus vietgjas parvaldes iestades
vai pie preces pardevéja.

c E CE markejums

@ UkrSEPRO atbilstibas markéjums.

TR 066

E H [ EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS
Sukamasis plaktukas su akumuliatoriumi

M18 CHM

Produkto numeris 45621001...
...000001-999999

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V

Stkiy skaicius laisva eiga 0-450 min !

Smugiy skaicius su apkrova maks. 0-3000 min "

Smigio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009" 6,1)

Jverzimo asies g 66 mm

Grezimo g betone

40 mm (SDS-max)

Cilindrinis graztas betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms

65 mm (SDS-max)

Vamzdiné greZimo galvuté betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms

100 mm (SDS-max)

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (Li-lon 9,0 Ah)

6,6 kg

Informacija apie keliama triukSma

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

NeSioti klausos apsaugines priemones!

Vertés matuotos pagal EN 60745. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

93,6dB (A)
104,6 dB (A)

Informacija apie vibracija

Grezimas betone
Vibravimy emisijos reikSmé a, .,
Paklaida K=

Atskélimas:

Vibravimy emisijos reikSmé 3 (g

Paklaida K=

Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.

5,52 m/s?
1,5m/s?

3,1 m/s?
1,5m/s?

DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priziarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, butina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

m DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smgis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukmo
poveikio gali buti paZeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjo-
vimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, 3alma ir klausos apsaugos
priemones.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-

mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai
pasdalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai
(pvz., ashesto).

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Blokuojant jstatomajj jrankj batina ijungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].



Galimos to priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

« Apdirbamos medziagos luzimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekikite ranky j veikiancia masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

« padedant prietaisa

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suzaloti ir buti pazeidimy prieZastimi.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
|kroviklio ir kei¢ciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi buti Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio. Baterij laikant ilgiau
nei 30 dieny, bitina atkreipti démes; j Sias nuorodas: baterija
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatdrai. Baterijos
jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi
bti jkraunama kas 6 ménesius.

Sunaudoty keitiamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sitilo tausojantj aplinka sudévéty
kei¢ciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus C18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje

i$ keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
13sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
i$sijungia. Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj
irvél jj jjungti. Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per
stipriai jkaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai,
kol akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu
galima naudotis toliau.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

L1€10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati priZidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT] Liet

Smuginj greztuva galima universaliai naudoti smaginiam grezimui
bei kalimui uolienoje ir betone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/EU

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SIMBOLIAI

A

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite

"wi—| keitiama akumuliatoriy.

©

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

m—g
E——

]

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas is priedy asortimento.

atliekomis. Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus

E Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis

ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie bity utilizuoti
netersiant aplinkos. Informacijos apie perdirbimo centrus ir
atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

C € cezenkias

«

TR 066

,UKrSEPRO  atitikties Zenklas.

EH EurAsian” atitikties Zenklas.

ka

we

Lietuv



TEHNILISED ANDMED
Juhtmeta poordvasar

M18 CHM

Tootmisnumber 45621001...
...000001-999999

Vahetatava aku pinge 18V

Padrlemiskiirus tiihijooksul 0-450 min !

Lockide arv koormusega max 0-3000 min '

Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 6,1)

Kinnituskaela g 66 mm

Puuri g betoonis

40 mm (SDS-max)

Tunnelpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides

65 mm (SDS-max)

(06nes-kroonpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides

100 mm (SDS-max)

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah)

6,6 kg

Miira andmed

Helirdhutase (Madramatus K=3dB(A))
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

93,6dB (A)
104,6 dB (A)

Vibratsiooni andmed

Puurimine betoonis
Vibratsiooni emissiooni vaartus CA
Madramatus K= '
Meiseldamine:
Vibratsiooni emissiooni vaartus a

e h, Cheq
Méédramatus K=

Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jargi.

5,52 m/s?
1,5m/s?

3,1 m/s?
1,5m/s?

TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vonketase on moddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves

tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja liilitatud véi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu todkeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad to6 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

m TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnduanded ja juhen-
did labi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib pohjustada vigastusi.

Toode puhul, kus Idikeseade véib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kaep-
idemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada
ka loikeseadme metallist osad ning pohjustada elektrilodgi.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tétamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalanusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vdlja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdoriist

on blokeeritud; seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja
kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Automaatse seiskumise vdimalikud pohjused:

« viltu asetumine toodeldavas toorikus

« Toddeldava materjali labipuurimine

« elektritooriista iilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.
Rakendust6driist vdib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« todriista vahetamisel

- seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.

71



Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °Cvdhendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk tdielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk tdielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast valja votta. Aku ladustamisel iile 30 pdeva:
Ladustage akut kuivas kohas u 27°Cjuures. Ladustage akut u
30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(liihiseoht).

Laadige siisteemi (18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi (18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi rmuslikul temperatuuril véib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
poodrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-
riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning madrustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevtete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite ja betooni
puurvasaraga tootlemiseks ja meiseldamiseks.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks poorduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sdtetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nouded.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
@ Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
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= | Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav téiendus
== | onsaadaval tarvikute programmis.

E Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks vastavas
kditlusettevottes ara anda. Kiisige kohalikest padevatest
ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja kogumispunk-
tide kohtajarele.

c E CE-mark
@ UkrSEPRO vastavusmark.

TR 066

E H [ Euraasia vastavusmark.




PYC

TEXHUYECKWUE JAHHBIE 8 CHM

AKK. neppopatop

CepuiiHblii Homep u3penus 45621001...
...000001-999999

BonbTax akkymynatopa 18V

Yucno 060poToB 6e3 HarpysKm 0-450 min !

KonnyectBo ynapoB npu Harpy3ke (Makc.) Makc. 0-3000 min "'

Cuna oanHoyHOro yaapa B cootsetcraun ¢ EPTAProcedure 05/2009 6,1)

| InameTp ropoBuHbI NaTpoHa 66 mm

nDOVBBOA_VITeJ'IbHOCTb cBepneHnsa B 6eToH

40 mm (SDS-max)

TyHHeNbHble 6Ypbl N0 6ETOHY, KUPNUYY U U3BECTHSKY

65 mm (SDS-max)

KopoHkw zina paboTbl no 6eTOHY, KMPNIYY v U3BECTHAKY

100 mm (SDS-max)

Bec cornacqo npoueaype EPTA 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah)

6,6 kg

Mudopmauus no wymam

3HaueHuA 3amMepANnCh B COOTBETCTBIUN €O CTaHAapToM EN 60745. YpoBeHb wyma npubopa, onpeenerHblii no nokasatenio A, 06bIYHO

COCTaBNAET:
YpoBeHb 38ykoBoro Aanexna (HebezonacHoctb K=3dB(A) 93,6 dB (A)
YpoBeHb 3BykoBoii MowyHocTy (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Monb3yiiTech Npucnoco6neHnsmu ans 3aWuTbl CIyxa.

Wndopmanusa no Bubpauum
061me 3HaueHUA BUGPaLMK (BEKTOPHAA CYMMa TPeX HanpaBeHuii) onpeseneHbl B cootBeTcTBIM ¢ EN 60745.
(CBepnenue beton
3HaueHue BU6paLIMOHHOIA SMuccmn a, 5,52 m/s?
Hebe3onacHocTb K= ' 1,5m/s?
Bbipybka:
3HaueHue BUOPALMOHHOI SMUCCUM 3 Geq 3,1 m/s?
Hebe3onacHocTb K= ' 1,5 m/s?
BHUMAHUE!

YKa3aHHblii B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE yPOBEHb BIUOPaLMN N3MepeH B COOTBETCTBUN C TEXHONOT eIt M3MEpPeHNA, YCTaHOBNEHHOI
ctaHpapTom EN 60745 1 MoXeT Cnonb30BaTbeaA ANA CPaBHEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYr ¢ Apyrom. OH TaKkxe NOAXOAUT AN

npeaBapUTeNbHOI OLeHKM BUBPALMOHHOI Harpy3KM.

YKa3aHHbli YpOoBEHb BVIﬁpaLlVIVI npeAcTaBAAeT 0CHOBHbIE BUAI UCMONb30BAHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnn INEKTPOUHCTPYMEHT
ncnonb3yerca Ana apyrux Leneit, M(HOJ’IbSyeMbIVI WNHCTPYMEHT OTKNIOHAETCA 0T YKa3aHHOT0 Man TeEXHUYeCKoe 06CJ'Iy)KMBaHMe 6bino
HEA0CTaTOYHbIM, TO yPOBEHb Bw6pauvw| MOXET OTKNIOHATLCA OT YKa3aHHOr 0. Bstom Cnyyvae Bm6paumouuaa Harpy3ska B Te4eHue Bcero

nepuoaa paﬁOTbI 3Ha4nTeNIbHO yBENNYMBAETCA

[1nA TOUHOIA OLEHKM Bmﬁpaumouuoﬁ Harpysku HeobX0ANMO Takxe yUunTbIBaTL BpEMS, B TEHUEHNE KOTOPOTO I'Ipl/lﬁ()p OTKNKOUEH unun
BK/IOYEH, HO (I)aKTVI‘le(KVI He ncnonb3yetca. Batom CNyyae Bmﬁpauuonnaﬂ Harpyska B Te4eHue BCero nepuoaa paﬁOTbI MoXeT

CYLLECTBEHHO YMEHbLINTHCA.

YcTaHoBUTE AONONHUTENbHBIE Mepbl 6e30MacHOCTI ANA 3aLYNTbI N0Nb30BATENA OT BO3AICTBIA BUGPALMY, HaNPUMep: TeXHUYecKoe
00C/TyXMBaHIE 3MEKTPONHCTPYMEHTA U UCTIONb3YEMOT0 MHCTPYMEHTA, NOAAEPKaHUE PYK B TEMNOM COCTOAHNM, OPraHU3aLma paboumx

npoueccos.

B BHUMAHWE! O3HakombTecb €0 BCeMM yKa3aHNAMN
no 6e30NacHOCTH N MHCTPYKLMAMK, B TOM Yncie ¢
MHCTPYKUMAMN. YNyLLeHs, AONYLLEHHbIe Npu coBal0AeHM
yKa3aHuWil 1 MHCTPYKLMIA 10 TeXHIMKe 6€30MacHoCTH, MOTYT CTasb
MPUYMHON 3NeKTPUYECKOT0 NOPaXeHNA, N0Kapa v TAXKENbIX
TpaBM.

CoxpaHsiiTe 3TW MHCTPYKLMM 1 YKa3aHUA Ana byayuiero
UCnoNb30BaHuA.

A YKA3AHMA N0 BE30NACHOCTH ANA
MEPOOPATOPA

Wcnonb3yitte HaywHuKkn! BospeiicTBue lWyma MoXeT npuBecTy

K noTepe cnyxa.

Wcnonb3yitte BcnomoratenbHble PyKOATKY, NOCTaBAAeMble

BMecTe CUHCTPYyMeHTOM. [loTeps KOHTPONA MOXET CTaTb

NPUYMHOI TPABMbI.

Ecnu Bl BinonHAeTe paboTbl, NPy KOTOPbIX pexyLmii
MHCTPYMEHT MOKET 3aLlenuTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOJIKY
Kabenb, NHCTPYMEHT ClielyeT iepXaTh 3a CneyuanbHo
npefiHa3Ha4YeHHble AN1A 3TOro N30NNPOBaHHble
NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pexyLLero MHCTpyMeHTa C TOKOBEAYLLUM
MPOBOAOM MOXET CTaBUTb NOA HaNPAXeHUe MeTannnyeckue
YacTi npubopa, a Takxe NpUBOANTD K YAApY INeKTpUUeCKUM
TOKOM.

[lononHuTenbHble ykasaHua no 6esonacHoctn n pabore

Monb30BaTbCA CPEACTBAMM 3ALUTbI. PABOTATb C UHCTPYMEHTOM
BCET/A B 3ALUUTHbIX 0UKaX. PeKoMeHayeTcs cneuoaex aa:
MbINE3aWNTHAA MACKA, 3ALUTHBIE NEPUATKY, MPOYHAA U
HeckoNb3ALas 06yBb, Kacka It HayLWHMKM.

Mbinb, 06pa3ytowanca npu pabote ¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXeT 6bITb BpeAHa AnA 340POBbA M NONACTb Ha Teno.
Monb3yiiTech cuCTeMoli NbineyAaneHna U HafeBaiiTe NOAXOAALLYI
3aWUTHYH Macky. TiwatenbHo youpaiite ckanauBarwLLyoca nbinb
(Hanp. nbinecocom).
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3anpeLyaeca 06pabaTbiBaTh MaTepuansbl, KOTopble MOryT AKKamynATopHas 6atapes MOXeT ObiTb NOBPEX AEHA U 4aTb Teub

HaHecTy BpeZ 340poBbio (Hanp., acbecT). 0/ BO3Jie/CTBIEM Ype3MepHDbIX TeMNepaTyp MW NOBbILLEHHO

[pu paboTe B CTeHaX, NOTONKAX WK NOAY ClleauTe 3a Tem, utobpr  Harpy3kut. B cnyuae KOHTaKTa € akKyMyNATOPHOU KUCnoTon

He NOBPeAMTb INeKTpUYecKite Kabenu unu BoaonpoBoAHble HeMe/eHHO NIPOMOATE MeCTO KOHTaKTa MbinoM U BOAoii. B

TpyGbi. Clyyae nonajaHus KICIOTbI B [1a3a NPpoMbiBaiiTe Masa B
TeyeHnn 10 MUHYT U HeMefiIeHHO 06paTUTeCh 3a MeNUMHCKO

Mpy 6710KMPOBAHUM CTIONb3YEMOT0 MHCTPYMEHT HEMe/IEHHO HOMOLLbI0

BbIKAIoUNTL NPU6op! He BKlowaiiTe npubop 4o Tex nop, noka
MCONb3yeMblit UHCTDYMEHT 326M0KUPOBaH, B IPOTHBHOM ciyuae 1 AOTYCKRRTCA NONAAAHIIA Kakux-NM60 MeTan eckix
MOXeT BO3HUKHY Tb 0T/1aua C BbICOK/IM PEaKTHBHbIM MOMeHTOM,  MPEAMETOB B aKKyMyNATOPHbIM OTCEK 3apAAHOI0 yCTPOUCTBA BO
OnpeenuTe i yCTpaHuTe NpuuUHy G1OKIPOBaHHA HCnonb3yemoro  M30EXaHNe KOPOTKOTO 3aMbikaKNs.

VHCTPYMEHTA C y4ETOM YKa3aHuii no 6e30nacHocTy.

Bo3MOXHbIMI NPUYNHAMMU OCTAHOBKN MOTYT 6bITb: 3ALUTA AKKYMYTIATOPA OT MEPETPY3KN

+ NepeKoC 3aroToBKM, NoAnexalleii 0bpabotke B cnyuae neperpy3ku akkymynaTopa no npuymHe CALIKOM

+ pa3pyLueHue maTepuana, nognexatiero o6pabotke; 60n1bLUOr0 NOTPe6NEHNA INEKTPOIHEPT M, NP IKCTPEMANbHO

« Meperpy3Ka eKTPOUHCTPYMeHTa 60M1bLLIOM KpYTALLEM MOMEHTE, BHE3aNHOi 0CTaHOBKe Wu

He npuKacabes K paoTaroliiemy CTaHKy. KOPOTKOM 3aMblKaHuW, 3neKTponpu6op BubpupyeT B TeueHue
Vlcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO Bpems > (BKYHA, 3ar0DACTCA UHAUKATOP 32PANA aKKYMYAATODA
pUMEHeHNs. 3NeKTPonpubop aBTOMaTUYECKN BbIKIOYAETCA. Tb paboty. [ina

MOBTOPHOTO BKJIHOYEHIA CNIefiyeT 0TXaTb KHOMKY BKIHOYEHNA
Y1 MOTOM CHOBA BK/KOUNTD. [1pU CIIMLLIKOM BbICOKVX HArpy3Kax
aKKymynATop neperpesaetca. B rom cnyuae 3aropaiotca Bce
Namnbl UHAMKATOpa 3apAaa akkymynaTopa. Koraa akkymynatop
0CTIHET M NaMMbl NOTACHYT — MOXHO NPOAOMkKA

BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyeHna oxora
* NPV CMeHe MHCTPYMeHTa
« Npy yKnaAbIBaHMM npubopa

He y6|4pa|71re ONUAKM 1 06710MKI Npy BKNIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

3aduKcupyiiTe Bauy 3aroToBKY C MOMOUIbI0 33XUMHOTO Y706bl CHOB 3aPAAUTb U aKTUBMPOBATb aKKYMyNATO,
npucnoco6nenus. HesadukcupoBaHHble 3aroToBKyM MoryT MOAKNI0YHTE €ro K 3apALHOMY YCTPOHCTBY.
NPUBECTU K TAXENbIM TPABMaM U NOBPEXACHUAM.

BbiHbTe AKKYMYNATOP U3 MaLLUHbI nepej npoBeAeHnem ¢ Heil TPAHCNOPTUPOBKA HMTMWMOHHHX
KaKux-nnbo MaHunynaumii.

AKKYMYNIATOPOB

AKKYMYNATOP JIuTnit-noHHble AKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUN C NPeANUCAHNAMU
3aK0Ha TPAHCMOPTUPYIOTCA KaK ONacHble rpy3bl.
I'Iepen 1CNonb30BaHNeM akKyMynaTopa, KOTOpbIM He
noNb30BaNncb HEKOTOpOE BpemsA, ero Heobxoanumo 3apAauThb.

Temneparypa cabiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
akkymynaTopos. l136eraiite npoaomMTENbHOrO Harpesa unin

TpaHCnopTMpoBKa ITUX aKKYMYNATOPOB L0MKHA 0CYLLECTBAATLCA
€ Co6M0ZeHMEM MECTHDIX, HaLMOHANbHBIX Y MEXAYHAPOAHBIX
npeAnncaHnii U NONOXeHNiA.

NPAAMOTO CONHEUHOTO CBETA (IICK NIEpErpesa). 3TV aKKyMYNATOPbI MOTYT NEPEBO3UTLCA N0 ynULie NOTpeGuTeNem
KOHTaKTbl 3apAAHOr0 YCTPOICTBA 1 aKKyMYyNATOPOB JJOMKHbI Oes AanbHedwinx 0?”3379""“& )

COZiepXaTbCA B UACTOTe. Mpu KoMMepUeCKOii TPaHCMOPTUPOBKE AUTHIA-UOHHbIX

[ina 0becnieyeHna onTUManbHOro cpoka ciyKbbl akKymynaTop aKKyMynATOPOB 3KCNEAUTOPCKUMI KOMNaHUAMU AENCTBYIOT
Heo6X0AMMO NOSHOCTbIO 3apAXaTb NOCNE UCNONb30BAHNA MONOXEHNA, KaCaloLUMECA TPAHCMOPTUPOBKM ONACHbIX

npu6opa. rpy308. [10AroTOBKa K OTNPaBKe U TPAHCNOPTUPOBKA AOMKHbI

NPOU3BOANUTLCA UCKNIOUYNTENBHO CNeLnanbHo OﬁyquHblMM

,U,J'Iﬂ LOCTUXKEHUA MaKCMMalbHO BO3MOXHOI0 CpOKa (J'Iy)K6bI
Jindamu. Bech npoLecc A0/KEeH HaXoANTbCA NOA KOHTpOEM

AKKYMYNATOPbI NOC/e 3apAAKN CieayeT BbIHUMATb U3 3apAAHOI0

ycTpoiicTaa. lpu XpaHeHum akkymynsTopa 6onee 30 AHeid: (neunanucra.

XpanuTe akkymynatop npu 27°C B cyxom mecte. XpaHute [pu TpaHcnopTUPOBKeE akKKYMyNATOPOB HeobxoAumo cobniogath
aKKymynaTop ¢ 3apagom npumepHo 30% - 50%. Kaxapie 6 CnefyloLLme NyHKTbI:

MeCALEB aKKyMynATop CNeAyeT 3apAxatb. Y6eauTech, UTo KOHTAKTbI 3aLLWLLEHbI U U30IMPOBaHbI BO

He BbiGpacbIBaiiTe UCMOMb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI BMECTE u36exaHue KOPOTKOTo 3aMblKaHUA.

C AOMALLHUM MyCODOM U He CuraiiTe uX. AncTpubbiotopo CnepuTe 3a TeM, 4T06bl aKKYMyNATOPHbIIi 670K HE COCKONb3HYN
komnaHum Milwaukee npegnaralot BocctaHoBNEHUe CTapbIX BHYTPU YNaKOBKH.

AKKYMyNnATopos, 4T06bI 3ALWNTUTD OKpyXatoLyto cpeay.

He XpaHUTE akKKyMyNATOPbl BMECTE C METanInyecknmmn aKKyMyNATOPOB 3anpellieHa.
npeameTamu Bo n3bexanme KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

[11 32pAAKM aKKyMyNATOpOB Mogeny C18 cnonb3yiite Tonbko 52 AOMOMHUTENbHbIMI yKa3aHUAMM 0BpaTUTeCh K CBoeMy
3apAAHbIM ycTpoiicteom C18. He 3apsxaiite akkymynaTopbl KCNEeANTOpY.

APYrUX CUCTEM.
Hukorpa He BCKpbIBaiiTe akkyMynATOPbI UK 3apAAHbIE NCNoN1b30BAHNE

YCTPOVCTBA U XPaHUTE UX TONbKO B CyXuX nomeluennax. Cneaute,  [lanHblii nep¢opaTop MOXET 01MHAKOBO CN0Nb30BaTbCA ANA
uT06bI OHY BCEra bbinn CyXumn. yOapHOro CBepAeHNA n nonbneHna B KamHe 1 6eToHa.

OBCYXUBAHUE

Bcerna gepxiute oxnaxaaniume 0TBEPCTUS YACTHIMM,
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PYC

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimm yactammn Milwaukee.
B cnyyae BO3HMKHOBEHMA HEOOXOAMMOCTU B 3aMeHe, KOTOpas He
6bina onucaxa, 06paLLaiiTech B 0fMH U3 CEPBUCHDIX LLEHTPOB MO
00CnyXMBaHMI0 neKTpouHCTpyMeHToB Milwaukee (cm. cincok
CePBUCHbIX OpraHu3aLmil).

Tpu He06X0AMMOCTU MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTeX UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM 1306paxexnem detaneit. Moxanyiicra, ykaxute
HOMEP ¥ TUM MHCTPYMEHTa M 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIX
areHToB MW HenocpecTBeHHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

OEKNAPALKA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem nCKniounTenbHYt 0TBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3feNMe,
0nucaxHoe B paspene «TexHuueckas MHGOPMaLUA» COOTBETCTBYeT
BCeM NPUMEHIIMbIM NONIOXKEHNAM AMPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

aTaKxKe Cefiyloum CornacoBaHHbIM CTaHaapTam

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 Iz

Alexander Krug / Managing Director

YN0NHOMOUEH Ha COCTABIIEHNE TEXHUYECKON SOKYMEHTALM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A

BbIHbTe aKKyMynATOp M3 MaLLHbI Nepej NpoBefeHneM ¢
"mi—| Heil Kakux-n16o Manunynaumii.

BHVMAHWE! NPEAYNPEXIEHNE! OMACHOCTB!

MoanyitcTa, BHUMATENbHO POUTUTE UHCTPYKUMIO N0
MCN0Nb30BaHMI0 NIEPe/ HauaNoM Mio6blX onepawwii
UHCTPYMEHTOM.

MpUHaANEXHOCTY - B CTaHApTHYIo KOMNAEKTALMIO He
BXOAUT, NOCTABAACTCA B KAYECTBE AONONHUTENbHOI
MPUHAANEKHOCTH.

neKTpUYECKie YCTPOVICTBA Heflb3A YTUNM3MPOBATb BMeECTe
CBbITOBbIM MYCOPOM. JNIEKTPUUECKME 1 IEKTPOHHbIE
YCTPOVICTBA CNeAyeT cobupaTh OTAENbHO U (AABATH B
CTIELYANM3MPOBAHHYIO YTUIM3UPYIOLLLYHO KOMMaHMI0 AN
YTUAM3ALMA B COOTBETCTBIAN C HOPMAMU OXPabl OKPYKaloLLEid
cpebl. (BEEHISA 0 LieHTpaX BTOPUYHOIA nepepatoTKi i
MyHKTax c60pa MOXHO MOAYYITL B MECTHbIX OpraHax BnacTu
Yy BALLIETO CMIEUVNM3MPOBAHHOTO AUNepa.

3nak CE

3nak UkrSEPRO CooTBetcTBUA

[ H [ 3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUA

TpaHcnopTupoBKa:

Kateropuuecku He jonyckaetca nazieHue 1 niobble MexaHnyeckie
BO3/eIACTBIA Ha yNakoBKY NPU TPAHCMOPTUPOBKe.

Mpu pasrpy3ke/norpy3ke He foMycKaeTca UCnonb30BaHme noboro
BY/1a TeXHVKK, paboTatoLLiedi N0 NPUHLMNY 3aXMMa ynaKkoBKi.

XpaHeHue:

Heobxo1mo XpaHuTb B CyxoM MecTe.

Heo6xoa1umo XpaHuTb BN 0T UCTOYHUKOB NOBBILLIEHHbIX
Temneparyp 1 B03AeiCTBIA CONHEYHbIX Nyyei.

MNpy xpaHeHu HeobxoauMo u3beratb pe3koro nepenasa Temnepatyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He 0MyCKaeTcs.

Cpok cnyx6b1 u3penua:

Cpok cny6bl U3zenus cocTaBnAer 5 ner.

He pekomeHzyeTca K 3KcnnyaTaLmum no UCTeyeHi 5 net xpaHeHua ¢
[1aTbl U3roToBMeHIA 6e3 NpeABapUTENbHOI MPOBEPKU.

TlaTausrotoBneHus (koa Aatbl)

0TLUTAMMOBaH Ha MOBEPXHOCTY Kopnyca U3fenus.

Mpumep:

A2015, rae 2015 - rop U3roToBNEHUA

A — Mecau u3roToBneHua

OnpepenuTb MeCAL U3roToBAIEHNA MOXHO COTNIaCHO NPUBEAEHHOI
HUXKe Tabnuue.

A-flHBapb G- Nionb
B-Oespanb H- Aryct
C-Mapr J - Centabpb
D - Anpenb K- Okta6pb
E - Mait L - Hoabpb
F - WNioHb M- lexkabpb

Tektpouuk Mnpactpu3 ImoX
TepmaHus, 71364, BuhHeHzeH,
yn. Makc-Ait-Lltpacce, 10
CpenaHo B KHP
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TEXHUYECKWU BAHHU 8 CHM

AKKymynaTopeH nepopatop

[Tpon3BoACTBEH HOMED 45621001...
...000001-999999

HanpexeHue Ha akymynatopa 18V

060p0TM Ha Npa3eH xof, 0-450 min '

Makc. 6poii Ha yzapuTe npu HaToBapBaHe MakKc. 0-3000 min '

EHeprua Ha efuHuyeH yaap cornacko EPTA-Procedure 05/2009 6,1)

| IameTbp Ha 0TBOPA Ha NATPOHHMKA 66 mm

[lnameTbp Ha cBpeanoTo 3a beToH

40 mm (SDS-max)

Mpo6uBHa MalLMHa 33 paboTa B TYHEN - 3 6ETOH, 0OUKHOBEHMN U CUTUKATHY TYXNU

65 mm (SDS-max)

Kyxa 60pkopoHa 3a 6eTOH, 06MKHOBEHY 1 CUNUKATHY TyXIN

100 mm (SDS-max)

Terno cbrnacHo npouesypata EPTA 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah)

6,6 kg

Mudopmauusa 3a wyma

PaBHue Ha 3BykoBOTO HanArake (Hecuryproct K=3dB(A))
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHocT K=3dB(A))

13mepeHuTe CTO/HOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 60745. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LYMa Ha ypesa e CbOTBETHO:

93,6dB (A)
104,6 dB (A)

[la ce Hocu NpeANa3Ho cpepCTBO 3a cnyxa!
WHdopmauus 3a Bubpauuute
061uTe CTOIHOCTY Ha BUGpaLMUTe (BEKTOPHA CyMa Ha TPY MOCOKM) Ca onpezeneny B cboTBeTcTBYe ¢ EN 60745.
lpobuBake 6eToH
(ToitHOCT Ha eMuchm Ha BuGpaumnTe a, .,
HecurypHoct K=
[lbnbaexe:
CTOMHOCT Ha eMUCU Ha BUOpaLmTe a
HecurypHoct K=

5,52 m/s?
1,5m/s?

3,1m/s?
1,5m/s?

h, Cheq

BHUMAHUE!

MocoueHOTO B Te3M MHCTPYKLMN HIBO Ha BUBPALMUTE e U3MEPEHO B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTu3MpaH B EN 60745 nsmepatenen
METOZ U MOXE 13 Ce 3M0/13Ba 32 (DABHEHUE HA ENIEKTPUUECKN MHCTPYMEHTH NOMeX Y UM. T0AX0ASLL € 1 33 BpEMEHH OLieHKa Ha
BUOPALMOHHOTO HATOBAPBaHe.

MocoueHoTo HUBO Ha BUOPALMUTE NPEACTABA OCHOBHUTE NPUNOKEHNS HA ENEKTPUYECKIUS HCTPYMEHT. AKO 06aue enekTpuueckusT
MHCTPYMEHT Ce U3M0A3Ba C APYro NpeaiHa3HaueHue, C pa3nuHu CMeHAEeMU MHCTPYMEHTM AN NPY Hel0CTaTbyHa TEXHUYECKa
MOAAPBXKKA, HUBOTO Ha BUBPALMUTE MOXeE Aa € pa3ninyHo. Toa UyBCTBUTENHO MOXe Ja yBENUUY BUOPALMOHHOTO HaTOBApBaHE N0
BpEME Ha Lienna paboTeH LMK bA.

3a TouHaTa OLiEHKa Ha BUBPALMOHHOTO HaTOBapBaHe TPAGBA A1 Ce B3eMaT NPEABUA U NEPUOAMTE OT BPEME, B KOUTO YPEbT € U3KIIUeH
N paboTy, Ho B AEICTBUTENHOCT He ce u3non3Ba. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe [ HaManil BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe N0 BpeMe Ha
Lenus paboTeH LnKbA.

Onpegenete ZOMbAHUTENHU MEPKH N0 TEXHUKA HA 630MacHOCT B 3aLyWTa Ha 00CTYXBALLNA PabOTHUK OT Bb3AEIACTBUETO HA
BUOpaLMMTE KaTo HAaNPUMep: TEXHIYECKa NOAAPBKKA HA eNEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT U CMEHAEMIUTE MHCTPYMEHTM, NOAAbPXKaHE Ha
PbLETE TON/I, OPraHu3aLmA Ha paboTHMS LMK

[lpbXKTe ypena 3a M3oNupaHuTe PbKOXBATKM, KOraTo
M3BbpLUBaTE PaGOTH, NPU KOUTO PeIKELYUAT UHCTPYMEHT
MOXe f1a 3acerHe CKpUTH eNeKTPOMHCTANALNOHHN Kabenu.
KOHTaKTBT Ha PEXeLLUA UHCTPYMEHT C TOKOBOAELL POBOAHUK
MOXe J1a Mpefiajie HanpexxeHeTo BbPXy METaNHM YacTil Ha ypeaa
11 13 JOBEf€ /10 TOKOB YAap.

ﬂ BHUMAHMUE! poueTeTe yka3anuaTa 3a 6esonacHoct
1 cbBeTUTe. [Iponycky Npy CNa3BaHeTo Ha yKkasaHuATa i Ha
WHCTPYKUuUTe 32 6e30nacHoCT MoraT ia 40Be/aT A0 TOKOB y/Aap,
M0XKap U/WAN TEXKN HapaHABaHUA.

3anasere BCMYKM yKa3aHNA U MHCTPYKLUK 3a 6e3onacHocT

3a Gvpewero. DlonbnuuTenHu ykasauus 3a pa6ota u 6esonacHoct

A UHCTPYKLWM 3A BE3ONACHOCT NEPOOPATOP [la ce u3non3gat npepnastm cpeacTsa. Mpu pabota ¢ MawwmHata

BUHaru HoceTe NpefnasHu ouuna. lpenopbyBar ce 3alyuTHo
H:;:T: cg:;;rcrﬁon:a(;agura Ha cyxa, UlywsT Moe ga 00/1EKJ10 1 NPaX03aLLNTHA MACKa, 3aLUMTHIN PbKABULM, 3APaBH 1
AoBeae A > Y yxa. HexJTb3ralLy ce 06yBKM, Kacka M NPeANasHu CPeACTBa 3a ClyXa.
W3non3saiite focTaBeHuTe Cypeaa AOMbAHUTENHN

L) Mpy pa6oTa Ha OTKPUTO WA KOTaTo B MalLiiHaTa MoraT ja
5;)';:’;::';: arybara Ha KOHTpoI MOXe Aa 0BeAe A0 nonajHar BRara U npax, ce Npenopbusa ypebT Aa e (Bbp3sa

ypes3 3alLuTeH NpeKbCBay 3a yTeyeH TOK ¢ MakcumanHo 30 mA Tok
Ha 3ajlefiCTBaHe.

He e pa3peLueHa 06paboTkata Ha maTepuany, Kouto
npe/iCTaBNABAT ONACHOCT 32 3/paBeTo (Hanp. asbecr).

rapckm
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[ pa6oTa B CTeHuU, TaBaHY WA NO/0BE BHUMaBaiiTe 3a Kabenu,
ra30npoBO/Y 1 BOAONPOBOAN.

AKO M3N0N3BaHUAT MHCTPYMEHT 6NI0KVPa, U3KNioYeTe BefiHara
ypezal He BkniouBaiiTe ype/ia 0THOBO, A0KATO U3NON3BAHNAT
UHCTPYMEHT e 61I0KMpaH; ToBa 61 MOT1I0 A AOBEAE A0 OTKAT C
BIICOKA peakTuBHa cuna. OTKpuiiTe 1 0TCTpaHeTe NpuyMHaTa 3a
6710KMPaHETO Ha M3M0N3BaHUA UHCTPYMEHT UMAiiKkN B NPeABHA
WHCTPYKLMUTe 3a 6e3onacHocT.

Bb3moxHa npuunHa 3a ToBa Moxe Aa bb/e:

« 3aKnuHBaHe B 06paboTBaHaTa YacT

« lpeuynBaHe Ha 06paboTBaHna maTepuan

- [peHaToBapBaHe Ha eNnekTPUYECKUA UHCTPYMEHT

He 6bpKaiiTe B MalumHaTa, 0kaTo T4 paboTu.
/13n0n3BaHNAT UHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee No Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHWE! OnacHocT oT u3rapanua

« NIPY CMAHA Ha MHCTPYMEHTa

« NPU 0CTaBAHE Ha ypesaa

CTpY>XKM UK 0TUyNeH NapyeTa Aa He ce 0TCTPaHABAT, A0KaTO
MaLluHa paboTu.

3akpeneTe 06paboTBaHaTa YacT C YCTPOICTBO 3a 3aXBaLLaHe.
HesakpeneHu yacTit 3a 06paboTka MOraT ia NPUYUHAT CEPUO3HN
HapaHABAHIA M MATEPUATHY LUETH.

[penu 3anoyBaHe Ha KaKBUTO e Zia e paboTi No MalunHaTa
13BageTe akymynaropa.

AKYMYNATOPU

AKymynaTopu, KOUTO He ca NON3BaHM NO-AbAT0 BPeMe, Npeau
ynotpe6a Aa ce fo3apesar.

Temnepartypa Hag 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa.
[la ce n364rBa no-npoABMKUTENHO HArpABaHE Ha UTbHLE U 0T
oTONNEHNe.

lopabpxaliTe YUCTU NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTY Ha
3apAAHOTO YCTPOIACTBO M Ha akymynaTopa.

3a 0NTUManHa NPOABKUTENHOCT Ha XKUBOT Cef ynotpeda
6atepunte TpA6Ba Aa Ce 3apeAAT HAMbAHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbAra NPOABMKUTENHOCT Ha XKUBOT baTepuute
TpA6Ba Aa ce U3BaxJaT OT ypeda cnef 3apexaaHe. lpu
CbXpaHeHue Ha 6aTepuuTe 3a noseye ot 30 AHU: CbXpaHABaiiTe
6atepuata npu npu6n. 27°C 1 Ha cyxo MAcTo. CoxpaHaBaiiTe
6atepuata npu 30 o 50 % oT 3apAna. 3apexaaiite 6atepuaTa Ha
BCeKI 6 Mecelja.

He n3xBbpnaiiTe u3xabennTe akymynatopy B OrbHA U B Npyt
6utouTe oTnaabum. Milwaukee npegnara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopy; Mo nonuTaiite Bawua
CNeumaniu3npan Tbprosew.

He cbxpanaBaiiTe akymynatopuTe 3aejH0 C MeTaNlHi NpeaMeT
(0nacHoCT 0T KbCO CbeANHeHNe).

Akymynatopu ot cuctemata (18 fa ce 3apex paT camo Cbe
3apAAHN ycTpoiicTBa oT cuctemara (18 laden. [la He ce 3apexar
aKyMynatopy oT Apyry cuctemi.

He oTBapaiiTe akymynaTopu 1 3apaAHM YCTPOACTBA U T
CbXpaHABaiiTe Camo B CyXu nomeLleHus. laseTe rv ot Bnara.
[Tpu eKCTpeMHO HaTOBapBaHe UV eKCTPeMHa TemnepaTypa ot
NoBPe/eHI aKyMyNnaTopu Moxe Aa U3Teye 6atepuitHa TeUHOCT.
[Tpu foNup € TakaBa TeYHOCT BeAHara U3muiiTe C BoAa i canyH.
[Tpu KOHTAKT C 0uWTe BeHara U3nnakBaiTe CTapaTenHo Haii-
Manko 10 MUHYTH 1 He3a6aBHO NOTBPCeTe NeKap.

B rHe3p0T0 32 akymynatopu Ha 3apAfHUTe yCTPOiiCTBa He 6MBa Aa
MONazaT MeTaH YacT (ONacHOCT 0T KbCO CbeNHEHNe).

3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpv npeToBapBaHe Ha batepuaTa BCNeACTBIE Ha FONAMO
noTpeBneHue Ha eHeprya, HanpuMep 3KNIOYNTENHO BICOKM
BBPTALLM MOMEHTH, , BHE3AMHO CUPaHE UMW KbCO CbeAMHEHNe,
eneKTPUYEeCKNAT UHCTPYMeHT BUGPUPa B NPOABIKEHNE Ha 5
CeKYHAM, MUTa MHAVKATOPT 33 3apexAaHe 1 eneKTpUueckuaT
VIHCTPYMEHT ce U3KNI0YBa CaM. 3a J1a ro BKIKYUTE MOBTOPHO,
0CBOOOZETE NPEBKIKUBATENA U C1ef TOBA BKMoueTe ypena. Mpu
eKCTPEeMHI HaToBapBaHWA 6aTepuATa ce HarpABa 3HAYUTENHO.

B 10311 cnyyaii BCYKY CBETANHN Ha MIHANKATOPa 33 3apex/aHe
MWraT oToraBa, iokato batepuara ce oxnagu. (nep usraceane
Ha HAVKATOPa 3a 3apex AaHe MoxeTe Ja NPoAbMKUTe paboTata
cypena.

ToraBa akymyniaTopbT Aa Ce BKNIOYBM KbM 3apAAHOTO YCTPOWCTBO,
3a/1a Ce J03apeAn 1 aKTUBIPA.

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHU BATEPUU

NluTueBo-iioHHNTe 6atepuy ca NpesMeT Ha 3aKOHOBHTE
pasnopeati 3a Npeso3 Ha ONacHi ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3u 6aTepuy TpAGBa Aia Ce U3BbPLUBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE U MeX/yHAPOAHUTE
pasnopesbu 1 pernameHTu.

MoTpebutennte Morat fa npeBo3gar Te3u 6atepuv no nora 6e3
AOMbAHUTENHI U3UCKBAHNA.

MpeBO3bT Ha UTMEBO-/iOHHI BaTepu OT TPAHCOPTHI KOMNAHUK
€ NpeaiMeT Ha 3aKOHOBMTE pa3nopea6uTe 3a NpeBo3 Ha onackm
ToBapu. MoAr0TOBKaTa Ha NPeB03a v CAMUAT NPeBo3 TpAGBa Aa e
U3BbPLIBAT CaMo 0T 06yyenu nuua. Llenuat npouec TpsbBsa ga e
1104 NPOECHOHANeH HaA30p.

Cna3BaiiTe CnefiHUTE N3NCKBAHUA npu npeBo3 Ha 6aTepvw|:
yBepere (€, Ye KOHTAKTUTe (a 3allUTeHI U U301INPaHK, 3a Aa ce
n36erHe KbCo CbenHeHue.

yBepere (€, Ye HAMA 0MaCHOCT 0T pa3MeCTBaHe Ha 6a1ep|/|ﬂTa B
OnakoBKara.

He npeBo3BaiiTe nospeseHn 6a1epvw| Unu TaKBa CTevose.

06bpHeTe ce KbM Balwarta TpaHCnopTHa KOMNaHuA 3a
AOMbAHUTENHN UHCTPYKLMK.

NU3NON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

MepdopatopbT MoXe YHMBEPCANHO A Ce U3M0N3BA 33
nepdopupaHe n fbabaeHe B KaMbK 1 6eToH.

NoAAPBKKA

BeHTunaunoHHUTe WAMLYM HA MaLlLMHaTA Aa ce NOALbPKAT BIUHArU
yncrti.

[la ce u3non3Bat camo akcecoapu Ha Milwaukee u pezepBHu yacTn
Ha Milwaukee. EnemenTu, unsTa nogMsHa He € 0nicaxa, Aa ce
LajaT 3a NoAMAHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe bpowypata
JJapaHuua n agpecu Ha cepsu3m).

Mpu HeoOX0AUMOCT MOXeTe Ja noucKaTe 3a ypeaa ot Bawna
cepBu3 unu AnpekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
CyYail Ha eKCNNo31A, KaTo NOCOYUTE TUNA HA MALUMHATA 1 HOMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.
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CE - REKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue geknapupame, U3LsAn0 Ha Hawa 0TrOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT,
OnucaH B ,TeXHUYECKM aHHIN", CbOTBETCTBA HA BCUYKM
He06X0AMMM U3UCKBAHNUSA HA APEKTUBITE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EU

11 Y€ Ca M3MON3BAHY CeHNTE XapMOHU3UPAHM CTAHAAPTU
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
f_..;% vy
v I/

Alexander Krug / Managing Director
YNbJHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TEXHUYECKATA J0KyMeHTaLuA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A BHVMAHWE! NPEAYNPEXNEHNE! ONMACHOCT

Mpe 3an0uBaHe Ha KaKBYUTO e f1a e paboTi No MalluHaTa
~| u3Bazete akymynatopa.

lpenu nyckaHe Ha ypena B AeiiCTBYE MONA NpoyeTeTe
BHUMATe/HO MHCTPYKLNATA 3@ U3NON3BaHE.

| Akcecoapu - He ce cbbpxat B 06eMa Ha 0CTaBKaTa,
NPenopbyBaHo AOMbAHEHNE 0T NPorpamara 3a
aKcecoapu.

E EnekTpuueckuTe ypeau He TpAGBA Aa e U3XBLPAAT 3a6H0

C6uToBUTE OTNABLY. ENEKTPUYECKOTO U eNIEKTPOHHOTO
o06opyzaBaHe TpA6Ba Aa ce CbOUPaT pasfeNHo u ja ce
NPeAaBaT Ha CyOuTe 3a peunKNMpaHe Ha oTnagbLuTe
CMOpes U3UCKBAHINATA 32 0Ma3BaHE Ha OKO/IHATA CPefa.
IHgopmupaiiTe ce npu MeCTHUTE CYX61 WU MU MeCTHUTE
Crewyiani3upaxy ThProBLM OTHOCHO MECTaTa 3a CbOupaxe 1
LIEHTPOBETE 3a PELMKNINPAHE HA OTNAAbLN.

c € CE-3HaK

@ UkrSEPRO 3Hak 3a CboTBETCTBHeE.

TR 066

E H [ EurAsian 3HaK 3a CboTBETCTBIE.
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DATE TEHNICE
Ciocan rotopercutor cu acumulator

M18 CHM

Numar productie 45621001...
...000001-999999

Tensiune acumulator 18V

Viteza de mers in gol 0-450 min !

Rata de percutie sub sarcind max. 0-3000 min "'

Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 6,1)

Diametru gat mandrina 66 mm

Capacitate de perforare in beton

40 mm (SDS-max)

Varf tunel din beton, caramizi si calcar

65 mm (SDS-max)

Taierein beton, cardmizi si calcar

100 mm (SDS-max)

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Gdurire in beton
Valoarea emisiei de oscilatii a, 5,52 m/s?
Nesigurantd K= ' 1,5m/s?
Daltuire:
Valoarea emisiei de oscilatii 3 (e 3,1 m/s?
Nesiqurantd K= 1,5 m/s?

AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mdsurare normata prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,

gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. Tn scopul unei evaludri exacte
a solicitdrii la oscilatii, urmeaza sé fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de

lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd a méinilor, organizarea proceselor de munca.

B AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta

si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea lazgomot poate duce

la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea

controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari

la care scula taietoare poate nimeri peste conductori

electrici ascunsi. Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie

electricd prin care circuld curent poate pune sub tensiune si compo-

nente metalice ale aparatului si sd duca la electrocutare.

Romania

Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incaltdminte stabild nealunecoasa, casca si apdratoare de urechi.

Praful care apare cdnd se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daundtor sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,
de ex. cuun aspirator.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

(and se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

La blocarea sculei demontabile va rugam sd deconectatiimediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocatd; daca o faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectdnd indicatiile pentru siguranta.

"



Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

- Agatareain piesa de prelucrat

« Penetrarea completd in materialul de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Sculaintrodusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

« la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincdrcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie
solard (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupd incdrcare. La depozitarea acumulatorilor mai
mult de 30 zile: Acumulatorii se depoziteazd la cca. 27°Csila loc
uscat. Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%. Acumulatorii se incarcd din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinufiardeti. Milwaukee Distributors se oferd s recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C18 pentru incércarea acumula-
torilor System C18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spalati imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Tn cazul unei suprasolicitdri a acumulatorului datorita unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electricd trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteazd de lasine. Pentru
reconectare dafi drumul intrerupdtorului si conectafi din nou. In
cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei stdrii de incdrcare palpéie pand
cand acumulatorul s-a rdcit. Dupa ce indicatia starii de incrcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Pentru a-l reincdrca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul
defincdrcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sd fie efectuate numai

de cdtre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmdtoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate siizolate contactele.

Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sd nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perforari, daltuiri in
roca si gauriri in lemn, metal si plastic.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sd fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezilista
noastra pentru service / garanti

Ro

Daca este necesard, se poate comanda o imagine descompusda
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplinegte toate cerintele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Romania
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Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

A PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
i~ Masina

Varugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
maginii

= | Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard,

== | disponibil ca accesoriu

ﬁ Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este

interzisa. Echipamentele electrice si electronice trebuie colec
tate separat si predate la un centru de reciclare si eliminare
adeseurilor, pentru a fi eliminate ecologic. Interesati-va la
autoritatile locale sau la comerciantul dvs. de specialitate
unde se afla centre de reciclare si puncte de colectare.

c € Marcaj CE

@ Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

TR 066

E H [ Marcaj de conformitate EurAsian.

Romania

821



TEXHUYKN NOAATOLU M18 CHM
BopmawmnHa-yekaH Ha 6aTepun

lpou3BopeH 6poj 45621001...
...000001-999999
BonTaxa Ha batepujata 18V
bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 0-450 min !
JaumHa Ha yap nozl 0NToBapyBake Makc. 0-3000 min "'
EpnncTBena yaapHa cuna cnopeg EMTA-npoueayparta 01/2003 6,1)
[lnjameTap Ha BpaToT Ha BpB. 66 mm
KanauwTer Ha fynyetbe Bo 6eToH 40 mm (SDS-max)
TyHencKku 61T Bo 6ETOH, Ty 11 BapOBHU Kapnu 65 mm (SDS-max)
Ja3oneH ceyay B0 6€TOH, Ty ¥ BapOBHMU Kapnu. 100 mm (SDS-max)
TexuHa cnope EMTA-npouesypata 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
NHpopmauum 3a byyaBata
113mepeHuTe BpeAHOCTM Ce 0ApeeHN cornacHo cTaHaapaoT EN 60745. A-oweHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUNMYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 93,6 dB (A)
HuBo Ha jauna Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 104,6 dB (A)
Hocre WTUTHUK 3@ ywn.
WHdopmanuu 3a Bubpauumn
BkynHu BuGpauumcky BpeHOCTY (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTE HACOKM) NpecMeTaHu cornacko EN 60745.
Bywetbe Bo 6eToH co yaapHa aynyanka
Bubpauucka emucnona BpegHoCT 3w 5,52 m/s?
Hecuryproct K ' 1,5m/s?
NinetyBame:
BuGpauwcka emmucuona BpeaHocTa, teq 3,1 m/s?
HecurypHoct K 1,5m/s?
NPEAYNPENYBAIHE!

HuB0TO Ha ocuMnaLmja HaBeeHO BO 0BYE MHCTPYKLMY € U3MePeHO BO COTMacHOCT CO MepHUTe MoCTanku Hopmiparu Bo EN 60745 n
Moxe Aa bupe ynoTpebeHo 3a meryce6Ha cnopen6a Ha enekTpo-anatii. 0Ba HUBO MoXe Aa ce ynoTpe6y v 3a npuBpemMeHa NpoLeHKa Ha
0NTOBapyBaHETO Ha OCLUNaLMjaTa.

HaBegeHoTO HMBO Ha oCyMNaLYja I penpe3eHTUpa IMaBHUTE HaMeH! Ha enekTpo-anator. Ho, J0KONKY enekTpo-anator ce ynotpe6ysa
33 ApYTI HAMeHH, CO 0TCTanyBayKI 0AATOLM UK CO HECOOABETHO OAPXKYBatbe, HMBOTO Ha OCLUNALIja MOXe Aa oTcTany. Toa Moxe
3HaUUTENHO Aa ro 3rofieMy ONTOBAPYBatbETO Ha OCUUNALYjaTa 3a BpeMe Ha LienuoT paboTeH nepuog.

3a npeuyy3Ha npoLeHKa Ha ONTOBAPYBatbeTO Ha OCLMNaLVjaTa npeABUA Tpeba fa buaaT 3eMenn i BpemMutbaTa, BO KOULLTO anapatot

e UCKNYYeH 1 paboTu, Ho akTUuKy He ce ynoTpebyBa. Toa Moxe 3HaUMTENHO Aa ro HaManK ONTOBApPYBaHETO Ha OCLMNaLMjaTa 3a
BpeMe Ha LiennoT paboTeH nepuop

YTBpAeTe AONONHUTENHY Ge36eHOCHM MepKI 3a 3aLUTUTa Ha ONepaToPOT O BINjAHUETO Ha OCLIMNALIMHTE, KaKO Ha NpUMep:
0/iPXyBatbe Ha eNeKTPO-anaToT 1 Ha J0AaTOLM KOH eNeKTPO-anaToT, OAPXyBatbe TONAY palie, OpraHu3aLmja Ha paboTHuTe npoueck.

Ocranatu 6e36eiHOCHN M pa6oOTHYM ynaTcTBa

m MPEAYNPEAYBAILE! Mpounrajre ru cute Ges6eahocn v, .r06.5aire samutna onpema. Mpu pabota co MalumHata

gnaﬁ'rcrsa M MHCTPYKUMY. 3a60paBatbe Ha N0UNTYBaIETO Ha N0CT0jaHo HoceTe 3alUTUTHY ouuna. Ce npenopauyBa 3aluTuTHa
e36eAHOCHHTE YNaTCTB W WHCTPYKUMM MOXaT 42 NPEAUSBUKAAT o6ne1cs kako: Macka 3a 3aLUTUTa O NpaULIHa, 3aLITHTH

enekTpUYeH yaap, Noxap U/ TeLIKH NoBpe . PaKaBULK, LBPCTY YEBIY LUTO HE CE NIN3raaT, Kauura U 3awTnTa
CouyBajTe ri cuTe 6e36eHOCHN yNaTCTBa M MHCTPYKUMA3A 35y,
BO UAHUHA.

MpalunHaTa Koja ce Kpesa npu paboTa co 0Boj anat Moxe Aa

A 6uae WTeTHa N0 3APaBjETO U 33T0A He 10 U3I0XKYBajTe ro
ARG URIEUE LTINS WIRILGUR  renoto. Kopuctete cicTem 3a ancopnuyja a npaunara u

HoceTe WTMTHUK 3a ywum. BrujaHueto Ha byka Moxe fa HoCeTe CO0/IBETHA 3aWTUTHa Macka. OfICTPaHeTe ja LienocHo
NpeAU3BUKa Fy6erbe Ha CeTUNOTO 3 CTYX. HaTano)eHara npatuHa np: co NpaBocMyKarKa.

KopucTeTe nomowwHu pauky Kow Aoaraat 3aepHo co anator. He cmear fa unat 06pa6oTysaHy MaTepujany Ko o Moxar fa
Ty6ereTo KOHTPONA MOXe f1a NPeM3BHKa NoBPeAa. ro 3arpo3ar 3apasjeTo (wa np. asbect).

[lpeTe ro eneKTPUYHNOT anaT 3a u3fafeHuTe nospwmHn  Kora paboTuTe Ha SW0BY, TaBaH UMV N0/ BHUMaBajTe fa ru
npy U3BeAyBatbe Ha ONepaLym NP KOW anaToT 3a ceyere  W30erHeTe eNeKTPUYHUTE, racHuTe 1 BOAOBOAHU MHCTaNALK.
MOKaT fia f10jAaT BO KOHTAKT €O CKpUEeHM Xuum. KoHTakT

€O KMLA NOZ HAMOH MCTO TaKa Ke Hanpasy NPOBOAHNLN 0

MeTanHuTe AeN0BM 1 OHOj KOj PaKyBa o anatoT ke joxuBee

CTpYeH yaap.

MaKke[OHCKM
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[loKonky ynoTpe6yBaHoTo opyzaue ce 60KMpa, MOSUME BeAHALL
[ ce ucknyym anaparot! He ro BKJyuyBajTe anapator noBTOPHO
JofeKa ynoTpebyBaHoTo OpyAne e 61I0KupaHo; npuToa b1 Moxeno
[1a [10j/3€ 10 NOBPATEH Y/iap 0 BUCOK MOMEHT Ha peakLjuja.
VicnuTajTe 1 oTCTpaHeTe ja npuunHaTa 3a 610KMpatbeTo Ha
YNOTPe6EHOTO OpyAMe UMajKII T BO NPEBINA HAMOMEHUTE 32
0e36eaHoCT.

MosHu npuunHi 32 Toa MoXe 1a 6uaaT cnefHuTe:

+ 3aKaHTyBatbe BO NapueTo Koe LTo ce 06paboTyBa
* KpLUetbe Ha MaTepujanoT WTo ce obpaboTysa

« llpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO OpyAVe

He pakajte Bo MawunHata Kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyaue 3a Bpeme Ha NpUMeHaTa MoXe Jia CTaHe
MHOTY eLUKO.

MPEYNPEYBAHSE! OnacHocT 0 u3ropeTunu

« NPY MEHYBatbe Ha OpyANeTo

« NPV CTaBatbe Ha anapaToT Ha (TpaHa

lpaumHaTa u CTpyroTMHUTE He CMeaT Aa ce OACTPaHyBaaT Aodeka
€ MallMHaTa pabotu.

06e36epeTe ro NpeAMETOT Koj WT0 ro 06paboTyBaTe co Hanpaea 3a
HanoH. Heobe36eneHn napunia kou LuTo ce 06paboTyBaat moxar
[ NpeAn3BIKaaT TeLLKN NOBPeAY 1 OLUTETYBakbA.

W3BajeTe ro 6aTepuckiOT CKNON NPe/ OTNOYHYBAIbE Ha KAKOB 1 Aa
e 3adat Bp3 MaLLMHaTA.

BATEPUU

batpuwTe Kou He Gune KopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba Aa ce
HanonHart npea ynotpeba.

Temnepartypa noucoka oz 500C (12200) ro HamanyBaat TpaeweTo
Ha 6atepuuTe. U36erHyBajte nosonro U3noxysate Ha batepumte
Ha BUCOKM TeMMEpaTypH UK COHLLE (PU3WK O IPerpeBatbe).
KnemuTe Ha nonHauoT u 6atepuuTe Mopa Aa bugat unctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6atepuuTe Mopa Aa Ce HanonHat
LienocHo no ynotpeda.

32 MOXHO NOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapatute Noce HUBHOTO
noiHebe Tpeba fa 6uzaat u3BafeHm o/ anapaTtot 3a NosiHeHe

Ha 6atepumTe. Bo cnyyaj Ha cknapmparbe Ha baTepujata nogonro
0/ 30 fieHa: AKymynaTopoT Aa ce UyBa Ha Temneparypa of
npubanxkHo 27°Cu Ha cyBo MecTo. AKyMynaTopoT Aa ce CKnaampa
Ha npnbnuxHo 30%-50% o cocToj6ata Ha HaNoONHETOCT.
AKyMynaTopoT NOBTOPHO /A C& HAMONHU Ha CEKOM 6 MeceLiy.

He rv octaBajte nckopuctenuTe 6atepun Bo JOMALLHIOT 0TNAZ U
He ropete ru. luctpn6yTepute Ha Mungoku ru cobupaat crapute
6aTepuy, €O LUTO ja WITUTAT HaLLaTa OKOMMHA.

He ru uyBajTe 6atepuuTe 3aeHO CO MeTanHu npeaMeTH (pU3NK 0f
KpaTok cnoj).

Kopucrete ncknyunso Cuctem (18 3a nonerbe Ha 6atepun op (18
cuctem. He KopucTete 6atepun of Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo baTepunTe 1 MONHAuUTe, U uyBajTe TN
€amo Ha cyBo MecTo. UyBajTe rv noCTojaHo cysu.

KucennHata o owTeTeHnTe 6atepunTe Moxe Aa ucteve npu
eKCTPeMeH HamoH unu Temnepatypu. [lokonky fojaete BO KOHTaKT
€0 1CaTata, U3MujTe ce BefHALL CO canyH 1 Boja. Bo cnyyaj Ha
KOHTAKT €0 04MTe NnaKHeTe ru y6aso Hajmanky TOMUHyTI 1
3a,0MKUTENHO 0ZleTe Ha NeKap.

MeTanHu napuntba He cMeaT ia HaBne3aT BO A€N0T 33 NOHEHE Ha
6atepuja (pu3uk o4 KpaTok Cnoj).

Mak CKM

SAWITUTA OR NPEONTEPETYBAE HA BATEPUJATA

lpu npeonTepeTyBatbe Ha 6aTepujata Kako pe3ynTaT Ha MoLLHe
BICOKA NOTPOLUYBAYKA Ha CTPYja, HA MPUMEp EKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHI MOMEHTH, HEHa/lejHO CTONMpatbe N KPaTokK Croj,
€NeKTPO-anaToT BUOPUPa 5 ceKyHAN, NPUKA30T 3a NoNHeHbe
Tpenka 1 enekTpo-anaToT CamocTojHO Ce UCKNyYyBa. 3a NOBTOPHO
BKNYUyBatbe 0CN060AETE o MPUTCKAYOT Ha NPeKUHYBAYOT,
anoToa NoBTOPHO BKMTyyeTe. Bo cnyyaj Ha ekcTpemHm
onToBapyBatba 6atepujata ce 3arpesa npemHory. Bo Takos cnyyaj
Tpenkaat cute NaMOUYK Of NPUKa30T 3a NONHerbe (& lofeka
6atepujaTa He ce u3naau. Mo racHerbe Ha NpUKa3oT 3a NoHetbe
MOe fa Ce NpoAoXH co paboTa.

Toralu cTaBeTe ja 6aTepujaTa BO ypesoT 3a NO/HeE 3a NOBTOPHO
[ ja HaNOHUTE 1 aKTUBMpATE.

TPAHCIOPT HA TUTUYM-JOHCKU BATEPUU

NuTyum-joHcKUTe 6aTepun MoANEXaT Ha 3aKOHCKUTE 0ApeAOH 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHM MaTepuu.

TpaHCnopToT Ha 0Bve 6aTepvw| Mopa [ia ce BpLLUK cornacHo
NOKanHUTe, HaLWMOHANHWUTE 1 MefyHapoAHUTE NPONUCA U onpenﬁm.

MoTpoLuyBaymTe Ha 0BYe GaTepu MoXe A BPLUAT Henpeye
MaTeH TPaHCMOPT Ha MCTUTe.

KomepuujanHuoT TpaHCnopT Ha ANTUYM-jOHCKN 6aTepu of CTpaHa
Ha LWNeguTepCKM NpeTnpujaTija NOANeXHN Ha oapeabuTe 3a
TPAHCNOPT Ha ONacHu MaTepuuin. loAroToBKuTe 3 WneauLmja

1 TpaHCnopT Tpeba Aia rin BpLLAT UCKNYYUBO COOABETHO 00yYeHN
nuua. LienokynHuot npouec Tpeba Aa Gupe CTpyyHo HaprneayBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha 6arepun Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CIEAHOTO:
OcurypajTe Ce AeKa KOHTaKTHUTE ce 3aLUTUTEHN 1 U30AMPaHK, a (eTO
T0a CO Lien Aa Ce u36erHar KpaTki cnoesi.

BHUMaBajTe A He 0 40 U3MeCTyBatbe Ha baTepumTe BO
HUBHaTa ambanaxa.

3abpaHeT e TPAHCMOPT Ha OLUTETEHN WY NPOTEYeHN UTHYM-
JOHCKI BaTepum.

3a noHaTaMoLLHU MHCTPYKLMK o6paTeTe ce fio Bawweto
WneauTepcKo NpeTnpujaTye.

CNELUOULUPAHU YCIOBU HA YNIOTPEBA

THeBMATCKINOT YeKaH Moxe Ja buae ynoTpebyBaH yHuBep3aHo
32 lynuetbe, KIecatbe Bo KameH 1 6EToH.

OPXXYBAIE

BeHTunauuckuTe 0TBOPU Ha MalLMHaTa Mopa Aa 61AaT KOMNAETHO
0TBOPEHY NOCTO]aHO.

Kopucrtete camo Milwaukee gopatouu v pesepBHy fenosu.
[loKonKy HeKon 0fs KOMMOHEHTHTE KOW He ce onuLaHu Tpeba
Za bunar 3ameHeTu, Be Monume KOHTaKTUpajTe I cepBUCHUTE
areHTu Ha Milwaukee (KoHcynTupajre ja nucrata Ha agpech).

[Jlokonky e noTpe6HO MOXHO e fa buzie HabaBeH feTaneH npukas
Ha anator. Be Monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako n
TUMOT Ha MaLLMHA Koj € 0TNEYaTeH Ha eTUKeTaTa 1 nopavajTe ja
CKMLATa Kaj IOKaNTHOT 3aCTanHUK 1N AUPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.



EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Moz LenocHa InyHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBaMe JeKa NPOU3BOA0T
onuiwaH Bo ,TeXHUYKM NoZaToLM” € BO C006pasHoCT Co cuTe
peneBaHTHIU NPONUCH 0f AUPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

1 f1eKa ce NPUMEHETY ClIEAHUTE XapMOHU3UPAHY CTaHAAPAM
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
f_..;% vy
v I/

Alexander Krug / Managing Director
OnoNHOMOLLTEH 3a COCTaBYBakbE Ha TEXHUUKATA JOKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A BHYMAHWE! NPEAYNPEZYBAKE! OMACHOCT!

I13BaneTe ro 6aTepuCKIOT CKNOM NPe/] 0TNOUHYBAIbE Ha
~| KaKoB 1 Aa e 3ahaT Bp3 MaluHaTa.

Be monume npep fa ja cTapTyBaTte MalumHata 06pHeTe
BHUMaHe Ha ynaTcTBaTa 3a ynorpeda.

—— | JlononHuTenHa onpema - He e BknyueHa Bo

=== | (TaHjapAHaTa, a oCTanHa e kako AOAATOK.
ﬁ EnekTpuyHuTe anapaTy He CMeaT Aa ce Gpnat 3aeiHo

€0 JOMALLHVOT 0TNag, ENeKTpuyHuTe 1 enekTpoHcuTe
anaparu Tpea aa ce cobMpaar oAAENHO U Aa 6 OAHECAT
BO COOABETHYOT NOTOH 3aPajiyt HUBHO Qpratbe BO CKNAj
€0 HauenaTa 3a 3aLLTuTa Ha okonuHaTa. MHdopmupajre ce
Kaj Bawuue MecTHI Cny 61 wim Kaj criewmujaniuupasior
TPrOBCKI NPETCTABHUK, KaJie UMa TakBiA MOTOHN 33
PeLMKNaKa v CoBUpHY CTaHMLK.

c € CE-3HaK

@ UkrSEPRO 3HaK Ha KoHdopmuTer.

TR 066

E H [ EurAsian (EBpoa3sucku) 3Hak Ha KoHdOpMUTET.
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YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
AkymynaTopHuil neppoparop

M18 CHM

Homep Bupoby 45621001...
...000001-999999

Hanpyra 3HimMHoi akymynaTopHoi bartapei 18V

KinbkicTb 06epTiB Xx0noctoro xoay 0-450 min !

KinbKicTb yapiB nig HaBaHTaXeHHAM MaKC. 0-3000 min '

Cuna okpemoro ygapy 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 05/2009 6,1)

Ilniika 3aTnCKy, 0 66 mm

0 (BEPANiHHA 6ETOHY

40 mm (SDS-max)

TyHenbHe cBepANO s HETOHY, LIernM Ta CUNIKaTHOI Liernu

65 mm (SDS-max)

KinbLieBa cBepanMIbHa KOPOHKA AA OETOHY, Lierny Ta CUATIKaTHOT Liernu

100 mm (SDS-max)

Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2003 (Li-lon 9,0 Ah) 6,6 kg
Indpopmauia npo wym
BumipaHi 3HaueHHsA Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745. PigeHb wymy ,A” npunay CTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByKoBOro TMCKY (noxubka K =3 ab(A)) 93,6 dB (A)
PiBeHb 3ByKoBOT NoTyXxHOCTi (noxubka K =3 ab(A)) 104,6 dB (A)
BukopucroByBaTH 3aC06M 3aXMCTY OpraHiB cnyxy!
Indopmauis wopo Bibpauii
CymapHi 3HaueHH BibpaLii (BeKTOpHa CyMa TPbOX HaNPAMKiB), BCTaHOBNeHi 3rigHo 3 EN 60745.
YpapHe cBepANiHHA 6eToHY
3Havenns sibpauiia, 5,52 m/s?
noxubka K = ' 1,5m/s?
[JloB6aHHs:
3HayeHHs Bibpavii 3 (g 3,1 m/s?
noxnbka K = 1,5m/s?
MONEPEAMEHHA!

PiBeHb BibpaLyii, BKa3aHuWii B Liil IHCTPyKLT, BUMipIOBABCA 3riZiHO 3 MeTOZI0M BUMIPIOBAHHA, HOPMOBaHUM CTaHAapTom EN 60745, i
MO3e BUKOPUCTOBYBATMCA AN1A NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTIB. BiH npu3HaueHuii Takox ANA nonepesHbOT OLiHKN HaBaHTaXKeHHSA

BiZ Bibpavii.

Bka3aHuii pieHb BibpaLii BiAN0BiZaE 0CHOBHUM chepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Anle AKILO eneKTpOiHCTPyMeHT
BMKOPUCTOBYETHCA ANA IHLLIOT METH, 3 UMMM BCTABHUMM IHCTPYMEHTaMM a60 NpU HeLOCTaTHHOMY TeXHIYHOMY 06CTYroByBaHHI,
piBeHb BibpaLyii Moxe 6yTu iHLMM. Lie MoXe 3HauHO NiABULLMTI HABAHTAXEHHA Bif BibpaLlii 3a Becb nepios poboTy.

[InA TOUHOT OLiHKM HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii HeobXiAHO TaKoX BPaxoByBaTy Yac, KONW Npunaj BUMKHeHWI abo yBIMKHeHWI, ane
aKTUYHO He BUKOPUCTOBYETbCA. Lle Mode 3HauHO 3MeHILNTY HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepiop poboTu.

Bu3HauTe pogatkoBi 3axoam be3neku AnA 3axucTy onepatopa Bif Aii Bibpauii, Hanpuknap: TexHiune 06cnyroByBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK, OpraHisaia pobounx npouecis.

ﬂ NMONEPEJKEHHA! MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHiKN
6e3neku Ta IHCTPYKLi. YnyLeHHA npy JOTPUMAHHI BKa3iBOK 3
TeXHiKIn 6e3neKu Ta IHCTPYKLil MOXYTb NPU3BECTU A0 YPaXKeHHA
eNeKTPUYHIM CTPYMOM, NOXKeEXi Ta/abo TAXKUX TPaBM.
36epiraitTe BCi BKa3iBKMU 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyKuii
Ha MaiibyTHe.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKN BE3NEKN ANA
NEPOOPATOPIB

Kopucryiiteca 3aco6amu 3axucty opranis cnyxy. Bnnvs
LIyMy MOXe CIPUYUHUTY BTPATY CIYXY.

BuKopucToByBaTH I0AATKOBI PYKOATKM, 110 MOCTAYAIOTbCA
3 npunagom. Brpara KOHTPOMIo MOXe NPU3BECTH A0
MOWKOAXKEHb.

Nip yac BUKOHAHHA PO6IT TPUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT
3ai30/1b0BaHi NOBepXHi PYKOATOK, AKLLO0 BCTABHUIA
iHCTPYMEHT MoXKe HaTpanuT1 Ha NPUXOBaHi eneKTPUYHi
ninii. KoHTaKT 3 niHi€to nig Hanpyroto Moxe Npu3BecTy o
M0ABY HANPYry B METaNeByX YacTUHaX NpUnazy Ta 40 ypaxeHHs
€eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

[JlopaTKoBi iHCTPYKUi 3 TeXHiKn 6e3neku Ta ekcnnyaTauii

BukopuctoByiite inauBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mig yac
P060TH 3 MALLIMHOK 3aBXAN HOCUTI 3aXUCHi OKynapu. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATY 3aXUCHUI OAAT, AK HANPUKNaA Macky AnA
3aXMCTY Bif NUNY, 3aXUCHi PyKaBMLii, MiliHe Ta HeKOB3He B3yTTA,
KacKy Ta 3ac06y 3aXMCTy OpraHiB Cyxy.

Mun, Lo yTBOPIOETLCA Nif Yac poboTy, YacTo ByBae WKiANMBUM
ANA 30POB'A; BiH HEe MOBUHEH NOTPANAATY B OPraHi3m.
BukopuctoByBaTy 3aco6u Ans BiACMOKTYBaHHA Ny Ta
JI0/\aTKOBO HOCUTIA BIANOBIZAHY MAcKy ANA 3aXMCTy Bifi nuny.
BinknazeHHa nuny petenbHo BUZaNATY, HaNPUKAAZ, MUNOCOCOM.

He moXHa 06po6naTi MaTepianu, Hebe3neyri Ana 340poB‘a
(Hanpuknag, a3bect).

Nig yac poboTn Ha cTiHax, cTenAx abo nifno3i3BepTaTy yBary Ha
enekTpuuHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHI MiHii.

Mpy 6710KyBaHHi BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY HEraiiHo BUMKHYTH
npunap! He BMuKaiite npunag, AKLLO BCTaBHUIA iHCTPYMeHT
3a6710K0BaHNIE; MPY LibOMY MOXKE BUHIKATH BiZLAaua 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HauuTy Ta ycyHy T NnpudnHy
6/10KyBaHHsA BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHAM BKa3iBOK 3
TEXHiKI 6e3neKu.
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MpuumHoto moxe byTu:

« Mepekic B 3aroToBLyj, o 06pobnAeTbCA

« MpobuBaHHa 06pobatoBaHoro Matepiany
« [lepeBaHTaXeHHA eNnekTPOiHCTPyMEHTa

YacTuHm Tina He NOBUHHI NOTPANAATY B MaLLUHY, KONM BOHA
npauioe.

BcTaBHWit iHCTPYMEHT Mo3e HarpiBaTUCA nij yac poboTu.
MONEPEKEHHA! Hebe3neka onikis

* MPY 3aMiHi IHCTPYMeHTY

« Npy BiAKNaaHHi npunagy

He Mo3Ha BUZanATyH CTpy»Ky abo ynamku, Konu MalluHa npavioe.

3adikcyBaTy 3arotoBKy B 3aTUCKHOMY NpucTpoi. Hesakpinneri
3ar0TOBKM MOXYTb NPUBECTU 40 TAXKUX TPABM Ta MOLUKOAXKEHb.

Mepeg 6yab-AKuMUM pobOTaMM Ha NPUNALI BUIAHATY 3MIHHY
aKymynaTopHy 6atapeto.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY aKymMynATopHy 6aTapeo, LLiO He BUKOPUCTOBYBaNaca
TPUBANNI Yac, nepes BUKOPUCTAHHAM HeoOXiAHO nia3apaauTy.
Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLYy€ NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6aTapei. YHuKaTv TpuBanoro HarpiaHHsa
COHAYHUMY NPOMEHAMY 360 cucTemoto 06irpiBy.

3'eiHyBaNbHi KOHTAKTIN 3apAAHOTO NPUCTPOI Ta 3HIMHOT
aKyMynAaTopHoi 6aTtapei noBMHHi byTv YncTumm.

[InA 3a6e3neueHHA ONTUManbHOro CTPOKY ekcnyaTawii
aKyMynATopHi 6atapei nicna BUKOPUCTaHHA HEOOXiAHO NOBHICTIO
3apaanTI.

[ 3a6e3neyeHHA MaKcUManbHO MOXNMBOTO TePMiHY
eKkcnnyatavii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagku HeobxigHo
BMiiMaTK 3 3apaaHoro npuctpoto. Mpu 36epiranni akymynaTopHoi
6atapei noHas 30 AHiB: 36epiraTv akymynaTopHy 6atapeto

npu Temnepatypi npubnausto 27 °C 8 cyxomy micui. 36epiratn
aKymynaTopHy 6aTapeto B CTaHi 3apaakyu npu6austo 30-50 %.
KodHi 6 micaLiB 3aHOBO 3apAXaTh akyMynAaToOpHY baTapeto.
BinnpauboBai 3HiMHi akymynATopHi 6atapei He MOXHa KuaaTh
y BOroHb abo Bukuaaty 3 nobytosumu Bigxosamu. Milwaukee
NPONOHYE yTUNI3aLlilo CTapuX 3HIMHUX aKyMYNATOPHUX 6aTapei,
6e3neyHy AnA JOBKINNA; 3BepHITbCA A0 CBOFO Annepa.

He 36epiratin 3HiMHi akyMynaTopHi 6aTapei pa3om 3 MeTanesumu
npeameTamu (Hebe3neka KOPOTKOTO 3aMUKaHH3).

3HimHi akymynaTopHi 6atapei cuctemu (18 3apagxatu

nuwe 3apAaHumMn npuctpoamu cuctemn C18. He 3apaaxatu
aKyMynaTopHi baTapei iHwwmx cuctem.

He BiaKkpvBaTy 3HIMHI aKymynaTopHi 6aTapei i 3apagHi npuctpoi
Ta 36epiratin ix nuwwe B cyxvx npumileHHax. bepertu ig Bonory.
lpu ekcTpemanbHOMY HaBaHTaXeHi abo Npy ekcTpeManbHiit
Temneparypi 3 NOWKoAXeHoT 3MiHHOT aKyMynATopHoi batapei
MO3e BUTIKaTu eneKkTponit. [lpu noTpannaHHi enekTponiTy Ha
LUKipy 100 HeraiiHo HeobXiAHO 3MUTH BoAol0 3 Munom. Mpu
NOTPANAAHHI B 0Yi iX HE0OXiAHO HEraiiHO PETENbHO NPOMUTH,
LwoHaiimeHwe 10 XBUAVH, Ta HeraliHo 3BepHYTUCA A0 NiKapA.

B rHi3fo 3apagHoro npucTpolo, Ake npusHaueHe ans
BCTAHOBNEHHA 3HIMHOT aKyMyNnATOPHOT 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannATH MeTanei aeTani (Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA).

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIJL

NEPEBAHTAMEHHA

Y BUNajKy nepeBaHTaxeHHA akyMmynaTopHoi 6atapei BHaCNifok
JlyXe BUCOKOTO CNOXIBAHHA CTPYMY, HaNPUKNa, HaiMipHo
BUCOKOTO KPYTUAbHOTO MOMEHTY, PanToBOI 3yNuHKI a60
KOPOTKOr0 3aMUKaHHs, eNeKTPOiHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHa,
iHZMKaTOp 3apAAY 6NMMaE, eneKTPOIHCTPYMEHT CAMOCTIitHO
BUMUKAETbCA. [INA NOBTOPHOTO YBIMKHEHHA BIANYCTUTU KHOMKY
BUMMUKAUa i 3HOB YBIMKHYTH. [Ip11 HAAMiPHIX HAaBaHTAXKEHHAX
akymynaTopHa 6atapes cunbHo neperpiBaeTbca. B ubomy BunaaKy
BCi NaMNOYKM iHAVKaTOpa 3apAAY 6nMMaloTb, IOKN aKyMyNATOPHA
6atapesn He oxonoHe. MoxHa NpozoBXuTi poboTy nicns Toro, Ak
iHAuKaTOp 3apAzy 3racHe.

BctaBuTy akymynatopHy 6atapeto B 3apAaHuil npucTpiil, o6
3HOBY 3apAAWUTY Ta aKTUBYBATU il.

TPAHCMOPTYBAHHA NITIA-1I0HHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPER

Niili-ioHHi akymynATopHi 6aTapel nignagatTs nig
3aKOHOMONOXEHHA NP0 NepeBe3eHHA Hebe3neyHx BaHTaxiB.
TpaHCnopTyBaHHA TaKuMX akyMynATopHUX 6atapeii NOBUHHO
Bif0yBaTMCA i3 LOTPUMAHHAM MiCLieBUX, HALOHANbHIX Ta
MiXHapOAHMX NPUNWCIB Ta NONOXeHb.

CNOXMBaYi MOXYTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTh L
aKkymynaTopHi 6atapei no synuui.

KomepuiliHe TpaHcnopTyBaHHA NiTili-iOHHNX aKyMYNATOPHMX
6atapeii ekcneauTOPCHKUMY KOMNAHIAMY NiANaZae nip
MONOXEHHA NPO TPAHCMOPTYBAHHA Hebe3NeUHNX BaHTaxiB.
MliarotoBKy A0 BiANpaBAEHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
3AiACHIOBATM BUKNIOYHO 0C06U, AKI NPOALLAY BiANOBiAHE
HaBYaHHA. Becb NpoLiec NoBMHHI KOHTPOMOBATH KBaNiikoBaHi
daxisui.

[lpu TpaHcNopTyBaHHI akymynaTopHuX baTapeil HeobXiaHO
J0TPUMYBATUCh 3a3HAYEHNX AANi NYHKTIB:

lTepeKoHaliTeca B TOMY, LU0 KOHTAKTY 3aXuLLeHi Ta i30/1b0BaHi,
11106 3an06irT KOPOTKOMY 3aMUKaHHI.

CnigkyiiTe 32 TUM, 06 akymynATopHa 6aTapes He
nepemilLyBanaca BCcepevHi ynakoKu.

MowKogeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi batapei,
L0 NOTEKNM, He MOXHa TPAHCNOPTYBaTH.

[InA 0TpUMAHHA NofanblLnX BKa3iBOK 3BepTaiiTech A0 (BOET
eKcneanuTopcbkoi KOMnaHii.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

MepdopaTop MoXHa BUKOPUCTOBYBATH YHIBEPCANIbHO AR
YAAPHOTO CBEPANIHHA Ta 40BOAHHS KaMeHI0 Ta 6eTOHY.

0BCNYrOBYBAHHA

3aBX AV NIATPUMYBATY YNCTOTY BEHTUAALIAHMX OTBOPIB.

BukopucToByBaTy TinbKu KoMNnekTytovi Ta 3anuactuhn Milwau-
kee. [leTani, 3amiHa AKUX He ONUCY€ETbCA, 3aMiHIOBATY TiNbKN B
Bipini obcnyroyBaHHA knienTie Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6pouuypy ,[apaHTis / agpecu cepBicHUX LieHTPiB”).

Y pa3i HeoOXiAHOCTi MOXHa 3aNPOCUTH KpECeHHA 3
306paeHHAM By371iB MaLLNHY B NePCNeKTUBHOMY BUTNALI,
ANA Lboro noTpibHO 3BepHYTUCA B BaLL BiALAIN 06CNYroByBaHHA
KnienTie abo 6e3nocepeanbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atu
TIN MALUMHI Ta LIECTU3HAYHMIA HoMep Ha GipMoBiil Tabnuyi 3
AaHUMY MaLUNHY.
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CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

Mu 3aBnA€MO Ha BnacHy BiANOBiAANbHICTb, L0 BUPI6, onucanmil
B, TeXHIUHUX AaHNX", BiANOBIA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM
LUpPeKTUBH

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HaCTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
f_..;% vy
v I/

MLl  Alexander Krug / Managing Director
YnoBHOBaXeH i i3 CKNafiaHHA TeXHIYHOT JOKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A YBATA! MOMEPE[XEHHA HEBE3MEYHO!

Mepen 6yab-AKMMY POBOTaMI Ha NPUNAAT BUIAHATY 3MiHHY
-| aKymynaTopHy 6atapeto.

YBaxHO NpouwTaiiTe HCTPyKLilo 3 excnnyatavii nepes
BBeJeHHAM Npunagy B Aito.

F—=<1 KomnnexTyioui- He BXoAATb B 00cAr nocTayaHHs,
peKkoMeH/0BaHi A0NOBHEHHA 3 Nporpamu
KOMMNEKTYUmnX.

E EneKTpuyHi npuniazu He MoXHa yTWAi3yBaTu 3 noByToBumu

BiAXoaamu. ENeKTpuuHi Ta eneKTpoHHi npunagm HeobxigHo
361paTy 0Kpemo Ta 34aBaty B CneLyianizoBaHi niAnpuemMcTBa
JNAYTANI3aLi, WO He LWKOAUTb HABKONLLHbOMY
CepenoBuLLLY. 3BePHITLCA 10 MicLieBUX OpraHiB abo fo
BALLIOTO AMNEPA, W06 0TPUMATI AAPECH NYHKTIB BTOPUHHOI
nepepo6Ky Ta NYHKTIB npuiiomy.

c E 3Hak CE

@ 3ak BignosigHocTi Ans UkrSEPRO

TR 066

E H [ 3HaK BignoBiaHocTi Ana €Bponu Ta A3ii EurAsian
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Alexander Krug / Managing Director
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Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany
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